
IMPORTANT NOTES

USING THE UNIT SAFELY

WARNING
Do not disassemble or modify by yourself
Do not carry out anything unless you are 
instructed to do so in the owner’s manual. 
Otherwise, you risk causing malfunction.

Do not repair or replace parts by yourself
Be sure to contact your dealer, a Roland 
service center, or an o�  cial Roland dealer.
For a list of Roland service centers and o�  cial 
Roland dealers, refer to the Roland website.

Do not use or store in the following types of locations
• Subject to temperature extremes (e.g., 

direct sunlight in an enclosed vehicle, near 
a heating duct, on top of heat-generating 
equipment); or are

• Damp (e.g., baths, washrooms, on wet 
� oors); or are

• Exposed to steam or smoke; or are
• Subject to salt exposure; or are
• Exposed to rain; or are
• Dusty or sandy; or are
• Subject to high levels of vibration and shakiness; 

or are
• Placed in a poorly ventilated location

Avoid extended use at high volume
Use of the unit at high volume for extended 
periods of time may cause hearing loss. If you 
ever experience any hearing loss or ringing in 
the ears, you should immediately stop using 
the unit and consult a specialized physician.

Do not allow foreign objects or liquids to enter unit; never 
place containers with liquid on unit
Do not place containers containing liquid 
(e.g., � ower vases) on this product. Never 
allow foreign objects (e.g., � ammable objects, 
coins, wires) or liquids (e.g., water or juice) 
to enter this product. Doing so may cause 
short circuits, faulty operation, or other 
malfunctions.

Turn o�  the unit if an abnormality or malfunction occurs
In the following cases, immediately turn o�  
the power and contact your dealer, a Roland 
service center, or an o�  cial Roland dealer 
for service.

• If smoke or unusual odor occurs; or
• Objects have fallen into, or liquid has been spilled 

onto the unit; or
• The unit has been exposed to rain (or otherwise has 

become wet); or
• The unit does not appear to operate normally or 

exhibits a marked change in performance.
For a list of Roland service centers and o�  cial Roland 
dealers, refer to the Roland website.

Be cautious to protect children from injury
Always make sure that an adult is on hand 
to provide supervision and guidance when 
using the unit in places where children 
are present, or when a child will be using 
the unit.

Do not drop or subject to strong impact
Otherwise, you risk causing damage or 
malfunction.

Handling units that contain a lithium-ion battery
Do not use, recharge, or leave the unit in 
a location that is subject to low or high 
temperature

• In direct sunlight
• Near a � re
• Inside a vehicle on a hot day, etc.

• Ambient temperature range during 
using: 5–40 °C (41–104 °F)

• Ambient temperature range during charging: 
5–35 °C (41–95 °F)

• Ambient temperature range during storing: 0–40 
°C (32–104 °F)

• Do not leave the unit recharging for an extended 
time
When recharging is completed, disconnect the 
power supply used for recharging; do not leave the 
power supply connected for an extended time.

CAUTION
Avoid climbing on top of the unit, or placing heavy objects 
on it
Otherwise, you risk injury as the result of the 
unit toppling over or dropping down.

Disconnect all cords/cables before moving the unit
Damage or malfunction may result if you 
fail to disconnect all cables before moving 
the unit.

Take care so as not to get � ngers pinched
Take care not to pinch your � ngers when 
opening or closing the headphones.

Whenever there is a threat of lightning, disconnect the 
power plug from the outlet
If the power plug is not removed from the 
outlet, you risk receiving an electric shock.

Keep small items out of the reach of children
To prevent accidental ingestion of the parts 
listed below, always keep them out of the 
reach of small children.

• Adaptor plug
• Plug cap
• Screws (when in use)

Precautions if liquid leaks from the product
If liquid leaks from the internal lithium-ion 
battery, observe the following precautions.

• Do not touch the liquid with your bare 
hands.

• If any of the leaking fluid gets into your 
eyes, the loss of vision may result. Do not 
rub your eyes; use clean water to flush 
them thoroughly. Then, promptly see a doctor.

• Burning of the skin or dermatitis may result if � uid 
has gotten onto your skin or clothing. Use clean 
water to � ush a� ected areas thoroughly; then, 
promptly see a doctor.

About  WARNING and  CAUTION Notices About the Symbols

ALWAYS OBSERVE THE FOLLOWING

INSTRUCTIONS FOR THE PREVENTION OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS

 WARNING
Used for instructions intended 
to alert the user to the risk of 
death or severe injury should 
the unit be used improperly.

 CAUTION

Used for instructions intended 
to alert the user to the risk 
of injury or material damage 
should the unit be used 
improperly.
* Material damage 

refers to damage or other 
adverse e� ects caused with 
respect to the home and 
all its furnishings, as well to 
domestic animals or pets.

The  symbol alerts the user to important 
instructions or warnings. The speci� c meaning of the 
symbol is determined by the design contained within 
the triangle.  In the case of the symbol at left, it is used 
for general cautions, warnings, or alerts to danger.

The  symbol alerts the user to items that must never 
be carried out (are forbidden). The speci� c thing that 
must not be done is indicated by the design contained 
within the circle. In the case of the symbol at left, it 
means that the unit must never be disassembled.

The  symbol alerts the user to things that must be 
carried out. The speci� c thing that must be done is 
indicated by the design contained within the circle. In 
the case of the symbol at left, it means that the power-
cord plug must be unplugged from the outlet.

Read Me FirstEnglish

Power Supply: Use of Batteries

• This product is equipped with a lithium-ion battery.
• Even if you do not use this product for an extended 

period of time, you should charge it once every three 
months to prevent the internal lithium-ion battery 
from degrading.

• Ambient temperature range during charging
5–35°C
However, in order to take full advantage of the 
rechargeable lithium-ion battery’s performance, 
we recommend that you charge it in a temperature 
range of 10–30°C.

• To charge this unit, use a commercially available 
USB power adaptor (5 V, 500 mA or higher). This 
unit might malfunction if you charge it using a USB 
power adaptor that has rapid-charge functionality 
(which outputs a voltage greater than 5 V), so do not 
use this type of USB power adaptor.

• If you need to dispose of this product, do not simply 
discard it with your household waste; if the internal 
lithium-ion battery becomes unusable, you should 
dispose of it in compliance with local regulations.

• This unit contains a lithium-ion battery. When 
disposing of this unit, please observe the regulations 
applicable to your locality. Never remove the lithium-
ion battery. Doing so may cause bursting or � re.

Placement

• This unit may interfere with radio and television 
reception. Do not use this unit in the vicinity of such 
receivers.

• Noise may be produced if wireless communications 
devices, such as cell phones, are operated in the 
vicinity of this unit. Such noise could occur when 
receiving or initiating a call, or while conversing. 
Should you experience such problems, you should 
relocate such wireless devices so they are at a greater 
distance from this unit, or switch them o� .

• When moved from one location to another where 
the temperature and/or humidity is very di� erent, 
water droplets (condensation) may form inside 
the unit. Damage or malfunction may result if you 
attempt to use the unit in this condition. Therefore, 
before using the unit, you must allow it to stand for 
several hours, until the condensation has completely 
evaporated.

• Do not place containers or anything else containing 
liquid on top of this unit. Also, whenever any liquid 
has been spilled on the surface of this unit, be sure to 
promptly wipe it away using a soft, dry cloth.

Maintenance

• Never use benzine, thinners, alcohol or solvents of 
any kind, to avoid the possibility of discoloration 
and/or deformation.

Additional Precautions

• Use a reasonable amount of care when using the 
unit’s buttons, sliders, or other controls; and when 
using its jacks and connectors. Rough handling can 
lead to malfunctions.

• When disconnecting all cables, grasp the connector 
itself—never pull on the cable. This way you will 
avoid causing shorts, or damage to the cable’s 
internal elements.

• To avoid disturbing others nearby, try to keep the 
unit’s volume at reasonable levels.

• When disposing of the packing carton or cushioning 
material in which this unit was packed, you must 
observe the waste disposal regulations that apply 
to your locality.

• Be sure to use only the included audio cable. Do not 
use the included audio cable with any other device

Caution Regarding Radio Frequency Emissions

• The following actions may subject you to penalty 
of law.
• Disassembling or modifying this device.
• Removing the certi� cation label a�  xed to the back 

of this device.
• Using this device in a country other than where it 

was purchased

• Do not use this product closer than 22 cm (8–11/16 
inches) from where a cardiac pacemaker is 
implanted. Doing so may a� ect the operation of the 
cardiac pacemaker.

Listen Safely

• Enjoy music in moderation. According to the 
American Speech-Language-Hearing Association, 
“Use of headphones for an extended time at high 
volume might cause lifelong hearing impairment.” 
Although V-MODA makes an e� ort to provide an 
enjoyable listening experience, it is also concerned 
with the health and safety of its customers. 
We recommend that you use headphones for 
appropriate lengths of time at an appropriate 
volume.

• The following noise exposure chart was developed 
by the United States Occupational Safety and Health 
Administration, and will be helpful in determining 
volume and duration for safe listening.

Sound Level dBA Maximum Listening Duration
90 8 hrs
92 6 hrs
95 3 hrs
100 2 hrs
102 1 ½ hrs
105 1 hr
110 ½ hr
115 ¼ hr or less

Be aware of your surroundings

• Do not use headphones while engaged in activities 
such as driving, cycling, or jogging on a public road. 
Some localities have laws that prohibit such activity. 
Obey the laws applicable to your area, pay attention 
to your surroundings, and exercise moderation 
when listening to music.

Static electricity

• If you use this unit in conditions where the air is 
extremely dry, you might notice slight discomfort 
in your ears. This is due to an accumulation of static 
electricity in your body, and is not a malfunction 
of headphones. By wearing clothing made of 
natural � bers, you can minimize the e� ect of static 
electricity.
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SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG
Gerät nicht auseinander bauen bzw. modi� zieren
Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät 
vor. Ausnahmen sind Situationen, in denen 
Sie in der Bedienungsanleitung ausdrücklich 
darauf hingewiesen werden. Andernfalls 
können Beschädigungen oder Fehlfunktionen 
auftreten.

Reparaturen und Teileaustausch nicht selbst ausführen
Kontaktieren Sie für Reparaturanfragen Ihren 
Roland-Vertragspartner oder ein Roland 
Service Center.
Eine Liste der Roland Service Center und 
Roland-Vertragspartner � nden Sie auf der Roland-
Internetseite.

Vermeiden Sie Umgebungen mit:
• extremen Temperaturen (z.B. direkte 

Sonneneinstrahlung, direkte Nähe zu 
einem Heizkörper)

• zu hoher Luftfeuchtigkeit (z.B. feuchte 
Räume, nasse Fußböden)

• Dampf oder Rauch
• Rauchentwicklung
• Regen
• starker Staubentwicklung
• starker Vibration und Instabilität
• schlechter Belüftung.

Keine zu hohen Lautstärken
Die Verwendung des Geräts mit zu hohen 
Lautstärken kann Hörverluste zur Folge 
haben. Falls Sie eine Beeinträchtigung Ihres 
Gehörs feststellen, suchen Sie sofort einen 
Gehörspezialisten auf.

Keine kleinen Gegenstände bzw. Flüssigkeiten in der Nähe 
des Geräts
Stellen Sie keine Gegenstände mit Flüssigkeit 
(z.B. Vasen, Gläser, Flaschen) auf das Gerät. 
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 
bzw. Flüssigkeit in das Gehäuse gelangen. 
Andernfalls kann ein Kurzschluss auftreten 
oder eine Fehlfunktion die Folge sein.

Ausschalten bei Fehlfunktionen
Schalten Sie das Gerät in den folgenden 
Situationen aus und benachrichtigen Sie 
Ihren Roland-Vertragspartner oder Ihr Roland 
Service Center.

• Aus dem Gerät tritt Rauch oder unangenehmer 
Geruch aus.

• Gegenstände oder Flüssigkeiten sind in das Gerät 
gelangt.

• Das Gerät war Regen ausgesetzt oder ist 
anderweitig nass geworden.

• Das Gerät funktioniert nicht normal oder die 
Wiedergabe hat sich deutlich verändert.

Eine Liste der Roland Service Center und Roland-
Vertragspartner � nden Sie auf der Roland-
Internetseite.

Kinder vor Verletzungen schützen
Wenn Kinder das Gerät bedienen, sollte 
immer eine erwachsene Aufsichtsperson 
anwesend sein.

Gerät nicht fallen lassen oder zu starker Belastung 
aussetzen
Andernfalls können Beschädigungen oder 
Fehlfunktionen auftreten.

Umgang mit Geräten, die eine Lithium-Ionen-Batterie 
enthalten
Diese Geräte dürfen in Umgebungen 
mit hoher Temperatur nicht verwendet, 
nicht aufgeladen und nicht aufbewahrt 
werden, z.B.:

• direktes Sonnenlicht
• in der Nähe einer Feuerstelle
• in einem geschlossenen Raum bei hohen 

Innentemperaturen ((z.B. im Auto bei starker 
Sonneneinstrahlung)
• zulässige Umgebungstemperatur während der 

Verwendung: 5–40 °C (41–104 °F)
• zulässige Umgebungstemperatur während des 

Au� adevorgangs: 5-35 °C (41-95 °F)
• zulässige Umgebungstemperatur während der 

Aufbewahrung: 0–40 °C (32–104 °F)
• Lassen Sie das Gerät nicht zu lange an der 

Au� adestation. Wenn der Au� adevorgang 
abgeschlossen ist, trennen Sie das Gerät von der 
Au� adestation.

VORSICHT
Nicht auf das Gerät stellen oder schwere Gegenstände 
darauf abstellen
Andernfalls können Verletzungen auftreten, 
wenn das Gerät umkippt oder herunterfällt.

Vor Bewegen des Geräts alle Kabel abziehen
Wenn Sie die Kabel nicht abziehen, besteht 
die Gefahr von Beschädigungen bzw. 
Fehlfunktionen.

Nicht die Finger bzw. Hände verletzen
Achten Sie darauf, sich dabei nicht die Finger 
bzw. Hand� ächen zu verletzen.

Bei Gewitter das Gerät vom Stromnetz trennen
Geschieht dieses nicht, kann ein Stromschlag 
die Folge sein.

Kleine Gegenstände außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren
Bewahren Sie kleine Gegenstände immer 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf, um Unfällen wie z.B. das Verschlucken 
kleiner Gegenstände vorzubeugen.

• Adapterstecker
• Steckerabdeckung
• Schrauben (bei Verwendung)

Hinweise bei Austreten von Flüssigkeit
Wenn aus der im Gerät eingebauten 
Lithium-Ionen-Batterie Flüssigkeit austritt, 
beachten Sie die folgenden Hinweise.

• Berühren Sie die Batterie� üssigkeit nicht 
mit den Händen.

• Achten Sie streng darauf, dass keine 
Batterie� üssigkeit in Ihre Augen geraten 
kann. Sollte dieses dennoch passieren, reiben Sie 
nicht am Auge, sondern spülen Sie diese unter 
� ießendem Wasser ab. Suchen Sie dann umgehend 
einen Arzt auf.

• Wenn Batterie� üssigkeit auf die Haut oder Kleidung 
gerät, kann es zu Brennen oder entzündlichen 
Hautreaktionen kommen. Spülen Sie die betro� ene 
Fläche unter � ießendem Wasser ab und suchen Sie 
danach umgehend einen Arzt auf.

Über die  WARNUNG und  VORSICHT Hinweise Über die Symbole

BITTE IMMER BEACHTEN

ANWEISUNGEN ZUR VERMEIDUNG VON FEUER, ELEKTRISCHEM SCHLAG ODER PERSONENSCHÄDEN

 

WARNUNG

Wird für Anweisungen verwendet, 
die den Anwender vor Lebensgefahr 
oder der Möglichkeit schwerer 
Verletzungen bei falscher Anwendung 
des Geräts warnen sollen.

 
VORSICHT

Wird für Anweisungen verwendet, die 
den Anwender vor Verletzungsgefahr 
oder der Möglichkeit von 
Sachbeschädigungen bei falscher 
Anwendung des Geräts warnen sollen.
* Als Sachbeschädigung werden 

Schäden oder andere unerwünschte 
Auswirkungen bezeichnet, die sich 
auf Haus bzw. Wohnung und die 
darin enthaltene Einrichtung sowie 
Nutz- und Haustiere beziehen.

Das  Symbol weist den Anwender auf wichtige Anweisungen 
oder Warnungen hin. Die genaue Bedeutung des Symbol ist 
an der Abbildung innerhalb des Dreiecks zu erkennen.  Im 
Falle des links abgebildeten Symbols sind dieses allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen, Warnungen oder Gefahrenhinweise.

Das  Symbol weist den Anwender auf Vorgänge hin, die 
niemals ausgeführt werden dürfen. Welcher Vorgang nicht 
ausgeführt werden soll, ist an der Abbildung innerhalb des 
Kreises zu erkennen. Im Fall des links abgebildeten Symbols 
bedeutet es, dass das Gerät niemals auseinander genommen 
werden darf.

Das  Symbol weist den Anwender auf Vorgänge hin, 
ausgeführt werden müssen. Welcher Vorgang ausgeführt 
werden soll, ist an der Abbildung innerhalb des Kreises zu 
erkennen. Im Fall des links abgebildeten Symbols bedeutet es, 
dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden muss.

           Diese Hinweise bitte zuerst lesenDeutsch

Stromversorgung / Verwendung von Batterien

• In diesem Produkt ist eine Lithium-Ionen-Batterie 
eingebaut.

• Wenn Sie das Gerät für eine längere Zeit nicht 
verwenden, laden Sie dessen interne Lithium-
Ionen-Batterie alle drei Monate auf, damit deren 
Leistungsfähigkeit vollständig erhalten bleibt.

• Erlaubter Temperaturbereich beim Au� aden: 5-35°C.
Der Idealbereich für den Au� adevorgang der 
internen Lithium-Ionen-Batterie liegt zwischen 
10-30°C.

• Verwenden Sie für das Au� aden dieses Geräts einen 
handelsüblichen USB-Netzadapter (5 V, 500 mA 
oder stärker). Es ist möglich, dass Fehlfunktionen 
auftreten, wenn Sie einen Schnelllade-Anschluss 
verwenden (höher als 5V). Verwenden Sie in diesem 
Fall zur Sicherheit einen USB-Netzadapter mit einem 
5V-Anschluss.

• Wenn Sie dieses Produkt würden entsorgen müssen, 
entsorgen Sie dieses separat gemäß den gesetzlich 
formulierten Sondermüll-Verordnungen für Produkte 
mit Lithium-Ionen-Batterie.

• Nehmen Sie die Lithium-Ionen-Batterie nicht 
aus dem Gerät heraus. Ansonsten kann diese 
explodieren oder sich ent� ammen.

Positionierung

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in der direkten Nähe 
von Fernsehern oder Radiogeräten auf, da ansonsten 
deren Empfang beeinträchtigt werden kann.

• Schnurlose Telefone und Funktelefone können, 
sobald Sie in der Nähe des Geräts betrieben werden, 
Störgeräusche hervorrufen. Betreiben Sie daher 
Telefone nicht in der Nähe des Geräts oder schalten 
Sie diese aus.

• Wenn das Gerät Temperaturunterschieden 
ausgesetzt war (z.B. nach einem Transport), 
warten Sie, bis sich das Gerät der Raumtemperatur 
angepasst hat, bevor Sie es verwenden. Ansonsten 
können durch Kondensierungs-Flüssigkeit Schäden 
verursacht werden. 

• Stellen Sie keine Gefäße mit Flüssigkeit auf das Gerät. 
Wischen Sie feuchte Stellen mit einem weichen, 
trockenen Tuch wieder trocken.

Reinigung

• Verwenden Sie keinesfalls Benzin, Verdünnung, 
Alkohol oder ähnliche Mittel, da die 
Geräteober� äche verfärbt oder beschädigt werden 
kann.

Zusätzliche Hinweise

• Behandeln Sie die Bedienelemente des Geräts mit 
der notwendigen Sorgfalt. Eine grobe Behandlung 
des Geräts kann Fehlfunktionen zur Folge haben.

• Wenn Sie Kabel vom Gerät trennen, ziehen Sie immer 
am Stecker, nicht am Kabel selbst. Damit beugen 
Sie eventuellen Beschädigungen der Leitungen im 
Kabel vor.

• Betreiben Sie das Gerät immer mit einer 
angemessenen Lautstärke.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
entsprechend der gesetzlichen gültigen 
Bestimmungen.

• Verwenden Sie nur das beigefügte Audiokabel. 
Verwenden Sie das beigefügte Audiokabel nicht mit 
anderen Geräten.

Hinweis zur Radiofrequenz-Abstrahlung

• Die folgenden Vorgänge sind nicht legal:
• Auseinanderbauen oder technisches Verändern 

dieses Geräts
• Entfernen des Zulassungs-Aufklebers an der 

Rückseite des Geräts.
• Verwenden des Geräts in einem anderen Land als 

dem, in dem Sie es erworben haben.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der direkten 
Nähe von implantierten medizinischen Geräten 
wie z.B. einem Herzschrittmacher. Halten Sie einen 
Abstand von mindestens 22 cm zwischen Sender 
und medizinischem Gerät. Ansonsten kann die 
Funktionsfähigkeit des medizinischen Geräts 
beeinträchtigt werden.

Sicheres und gesundheitsbewußtes Verwenden von 
Kopfhörern
• Genießen Sie Musik in angenehmer Form. Die 

American Speech-Language-Hearing Association 
informiert: „Das Tragen von Kopfhörern über einen 
längeren Zeitraum kann irreparable Gehörschäden 
zu Folge haben.“ V-MODA ist bemüht, seinen 
Kunden einen maximalen Hörgenuß zu vermitteln, 
ist aber gleichzeitig besorgt um die Gesundheit 
seiner Kunden. Wir empfehlen, Kopfhörer nur für 
eine begrenzte Zeit am Stück und mit angenehmer 
Lautstärke zu betreiben, welche Ihr Gehör nicht 
überfordert.

• Die folgenden Richtwerte wurden von der 
United States Occupational Safety and Health 
Administration verö� entlicht und sollen Ihnen 
helfen, die Dauer der Nutzung in Verbindung mit 
der eingestellten Lautstärke besser einzuordnen.

Sound Level dBA Maximale Hördauer
90 8 Stunden
92 6 Stunden
95 3 Stunden
100 2 Stunden
102 1 ½ Stunden
105 1 Stunde
110 ½ Stunde
115 ¼ Stunde oder weniger

Auf die Umgebung achten

• Verwenden Sie keine Kopfhörer, wenn Sie ein 
Fahrzeug führen bzw. Fahrrad fahren oder im 
ö� entlichen Raum Sport betreiben. In einigen 
Bereichen ist das Tragen von Kopfhörern gesetzlich 
untersagt. Bitte beachten Sie die gesetzlichen 
Vorschriften und achten Sie bei Tragen von 
Kopfhörern jederzeit auf Ihre Umgebung.

Statische Au� aung

• Wenn Sie dieses Gerät bei sehr geringer 
Luftfeuchtigkeit benutzen, ist es möglich, dass Sie 
am Ohr ein leichtes Kribbeln spüren. Der Grund ist 
eine statische Au� adung Ihres Körpers und keine 
Fehlfunktion des Kopfhörers. Wenn Sie Kleidung aus 
natürlichen Textilfasern tragen, wird dieser E� ekt auf 
ein Minimum reduziert.

WICHTIGE HINWEISE
REMARQUES IMPORTANTESAVERTISSEMENT

Ne démontez pas l’appareil et n’y apportez aucune 
modification vous-même
N’e� ectuez aucune opération sauf 
instruction spécifique dans le mode d’emploi. 
Vous risquez sinon de provoquer un 
dysfonctionnement.

Ne tentez pas de réparer ou de remplacer des pièces 
vous-même
Assurez-vous de contacter votre revendeur, 
un centre de service Roland ou un revendeur 
Roland officiel.
Pour obtenir une liste des centres de service 
Roland et des revendeurs Roland officiels, consultez 
le site Web Roland.

Ne l’utilisez pas et ne le stockez pas dans un lieu présentant 
les caractéristiques suivantes
• exposé à des températures extrêmes (à la 

lumière directe du soleil dans un véhicule 
fermé, près d’un conduit chau� é ou sur 
un dispositif générateur de chaleur, par 
exemple);

• embué (dans une salle de bains, un 
cabinet de toilette ou sur un sol mouillé, 
par exemple);

• exposé à la vapeur ou à la fumée;
• exposé au sel;
• exposé à la pluie;
• exposé à la poussière ou au sable;
• soumis à de fortes vibrations ou secousses;
• placé dans un endroit mal aéré.

Évitez l’utilisation prolongée à un volume sonore élevé
L’utilisation prolongée de l’appareil à un 
volume sonore élevé peut entraîner une 
perte d’audition. Si vous constatez une 
perte auditive ou des bourdonnements 
d’oreille, arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil et 
consultez un spécialiste.

Ne laissez pas des objets étrangers ou des liquides pénétrer 
dans l’appareil; ne placez jamais de récipients contenant 
du liquide sur l’appareil
Ne placez pas de récipients contenant 
du liquide (des vases, par exemple) sur 
ce produit. Ne laissez aucun objet (objets 
in� ammables, pièces de monnaie, broches, 
fils, etc.), ni aucun liquide quel qu’il soit (eau, 
jus de fruit, etc.) s’introduire dans l’appareil. 
Vous risquez sinon de provoquer des courts-
circuits ou un dysfonctionnement.

Mettez l’appareil hors tension en cas d’anomalie ou de 
dysfonctionnement
Dans les cas suivants, mettez immédiatement 
l’appareil hors tension et contactez votre 
revendeur, un centre de service Roland ou un 
revendeur Roland officiel.

• en cas de fumée ou d’odeur inhabituelle;
• des objets ou du liquide se sont introduits dans 

l’appareil;
• l’appareil a été exposé à la pluie (ou a pris l’eau);
• l’appareil ne semble pas fonctionner normalement 

ou vous notez une altération significative des 
performances.

Pour obtenir une liste des centres de service Roland 
et des revendeurs Roland officiels, consultez le site 
Web Roland.

Veillez à ce que les enfants ne se blessent pas
Les adultes doivent toujours exercer une 
surveillance et un accompagnement en cas 
d’utilisation de l’appareil dans des endroits 
où des enfants sont présents ou manipulent 
l’appareil.

Évitez de laisser tomber l’appareil ou de le soumettre à des 
chocs importants
Vous risquez sinon de provoquer des 
dommages ou un dysfonctionnement.

Manipulation d’appareils contenant une batterie 
lithium-ion
N’utilisez pas, ne rechargez pas ou ne 
laissez pas l’appareil dans un endroit 
soumis à des températures trop basses 
ou trop élevées.

• En plein soleil
• Près d’un feu
• Dans un véhicule par une chaude journée, etc.

• Plage de température ambiante pendant 
l’utilisation : 5 à 40 °C

• Plage de température ambiante pendant la 
recharge : 5 à 35 °C

• Plage de température ambiante pour le 
stockage : 0 à 40 °C

• Ne laissez pas l’appareil en recharge pendant une 
période prolongée
Lorsque la recharge est terminée, débranchez 
l’alimentation utilisée pour la recharge; ne laissez 
pas l’alimentation branchée pendant une période 
prolongée.

ATTENTION
Évitez de monter sur l’appareil ou de placer des objets 
lourds dessus
Vous risquez de vous blesser si l’appareil 
bascule ou chute.

Débranchez l’ensemble des cordons/câbles avant de 
déplacer l’appareil
Si vous ne débranchez pas tous les 
câbles avant de déplacer l’appareil, 
il peut se produire des dégâts ou un 
dysfonctionnement.

Veillez à ne pas vous pincer les doigts
Veillez à ne pas vous pincer les doigts 
lorsque vous ouvrez ou fermez le casque.

S’il y a un risque de foudre, débranchez la fiche électrique 
de la prise murale
Si la fiche électrique n’est pas débranchée 
de la prise, vous risquez de recevoir un choc 
électrique.

Tenez les pièces de petite taille hors de portée des enfants 
en bas âge
Pour éviter tout ingestion accidentelle 
des pièces indiquées ci-dessous, tenez-les 
toujours hors de portée des enfants en 
bas âge.

• Fiche adaptateur
• Capuchon de fiche
• Vis (en cours d’utilisation)

Précautions à prendre en cas de fuite de liquide du produit
Si du liquide fuit de la batterie lithium-ion 
interne, adoptez les précautions suivantes.

• Ne touchez pas le liquide à mains nues.
• Si le liquide provenant de la pile entre 

en contact avec vos yeux, vous risquez 
de perdre la vue. Ne vous frottez pas les 
yeux et rincez-les abondamment à l’eau. 
Ensuite, consultez rapidement un médecin.

• Si du liquide s’est répandu sur votre peau ou sur 
vos vêtements, il peut entraîner des brûlures 
cutanées ou une dermatite. Rincez abondamment 
les zones touchées avec de l’eau. Ensuite, consultez 
rapidement un médecin.

À lire en premierFrançais

Alimentation électrique : Utilisation des piles

• Ce produit est équipé d’une batterie lithium-ion.
• Même si vous n’utilisez pas ce produit pendant une 

période prolongée, il est conseillé de le recharger 
une fois tous les trois mois pour éviter que la batterie 
lithium-ion interne ne se dégrade.

• Plage de température ambiante recommandée 
pendant la charge de 5 à 35 °C.
Cependant, afin de profiter pleinement des 
performances de la batterie lithium-ion 
rechargeable, nous vous recommandons de la 
charger dans une plage de températures allant de 
10 à 30 °C.

• Pour recharger cet appareil, utilisez un adaptateur 
secteur USB disponible dans le commerce (5 V, 
500 mA ou supérieur). Cet appareil peut ne pas 
fonctionner correctement si vous le rechargez à l’aide 
d’un adaptateur USB doté d’une fonctionnalité de 
recharge rapide (qui fournit une tension supérieure à 
5 V). N’utilisez donc pas ce type d’adaptateur USB.

• Si vous avez besoin de jeter ce produit, ne le jetez 
pas avec les déchets ménagers. Si la batterie lithium-
ion interne n’est plus utilisable, veillez à la mettre au 
rebut en conformité avec les réglementations locales.

• Cet appareil contient une batterie au lithium-ion. 
Lors de la mise au rebut de cet appareil, veuillez 
respecter les réglementations applicables à votre 
localité. Ne retirez jamais la batterie lithium-ion. Cela 
pourrait provoquer une explosion ou un incendie.

Installation

• Cet appareil peut interférer avec la réception radio 
et télévision. Ne l’utilisez pas à proximité de ce type 
de récepteurs.

• Un bruit peut se faire entendre si des appareils de 
communication sans fil, tels que des téléphones 
cellulaires, sont utilisés à proximité de l’appareil. 
Ce bruit peut se produire lors de la réception ou de 
l’émission d’un appel ou pendant une conversation 
téléphonique. Lorsque vous rencontrez ce genre 
de problèmes, vous devez soit déplacer les 
appareils sans fil concernés de façon à les éloigner 
suffisamment de l’appareil, soit les éteindre.

• En cas de déplacement d’un endroit vers un autre où 
la température et/ou l’humidité sont très di� érentes, 
des gouttelettes d’eau (condensation) peuvent se 
former à l’intérieur de l’appareil. L’appareil peut 
alors présenter des dysfonctionnements ou des 
dommages si vous essayez de l’utiliser dans ces 
conditions. Avant de vous en servir, il convient 
d’attendre quelques heures, jusqu’à ce que la 
condensation soit complètement évaporée.

• Ne placez pas de récipient ou autre objet contenant 
du liquide sur cet appareil. Si jamais du liquide 
se déverse sur la surface de l’appareil, essuyez-le 
rapidement à l’aide d’un chi� on doux et sec.

Entretien

• N’utilisez jamais d’essence, de diluant, d’alcool ou de 
solvants afin d’éviter tout risque de décoloration et/
ou de déformation.

Précautions supplémentaires

• Manipulez avec suffisamment de précautions 
les boutons, curseurs et autres commandes de 
l’appareil, ainsi que les prises et les connecteurs. 
Une manipulation trop brutale peut entraîner des 
dysfonctionnements.

• Lors du débranchement de tous les câbles, prenez le 
connecteur. Ne tirez jamais sur le câble. Vous éviterez 
ainsi les courts-circuits ou la détérioration des 
éléments internes du câble.

• Pour éviter de déranger les voisins, veillez à 
maintenir le volume de l’appareil à un niveau 
raisonnable.

• Lors de la mise au rebut du carton d’emballage 
ou du matériau de rembourrage dans lequel cet 
appareil a été emballé, vous devez respecter les 
réglementations d’élimination des déchets qui 
s’appliquent à votre localité.

• Veillez à n’utiliser que le câble audio fourni. N’utilisez 
pas le câble audio fourni avec un autre périphérique.

Mise en garde concernant les émissions de fréquences radio

• Les actions suivantes peuvent vous exposer à des 
poursuites judiciaires.
• Désassembler ou modifier l’appareil.
• Retirer l’étiquette de certification apposée au dos 

de cet appareil.
• Utilisation de cet appareil dans un pays autre que 

celui où il a été acheté

• N’utilisez pas ce produit à moins de 22 cm d’un 
stimulateur cardiaque. Cela pourrait a� ecter le 
fonctionnement de ce dernier.

Écoutez votre musique en toute sécurité

• Profitez de la musique avec modération. Selon 
l’association American Speech-Language-Hearing, 
« l’utilisation d’un casque pendant une période 
prolongée à un volume élevé peut entraîner des 
dommages permanents de l’audition ». Bien que 
V-MODA s’e� orce de fournir une expérience d’écoute 
agréable, nous sommes également soucieux de 
la santé et de la sécurité de nos clients. Nous vous 
recommandons d’utiliser notre casque pendant une 
durée appropriée à un volume approprié.

• Le tableau suivant d’exposition au bruit a été 
élaborée par la United States Occupational Safety 
and Health Administration et sera utile pour 
déterminer le volume et la durée d’une écoute en 
toute sécurité.

Niveau sonore dBA Durée d’écoute maximum
90 8 heures
92 6 heures
95 3 heures
100 2 heures
102 1 heure et demi
105 1 heure
110 Une demi-heure
115 Un quart d’heure max.

Ayez conscience de ce qui vous entoure.

• N’utilisez pas les écouteurs lorsque vous pratiquez 
des activités telles que la conduite, le cyclisme ou 
le jogging sur une voie publique. Certaines localités 
ont des lois qui interdisent de telles activités. 
Respectez les lois en vigueur dans votre région, 
faites attention à votre environnement et faites 
preuve de modération lorsque vous écoutez de 
la musique.

Électricité statique

• Si vous utilisez cet appareil dans des conditions 
extrêmement sèches, vous remarquerez peut-
être un léger inconfort au niveau des oreilles. 
Il peut être dû à une accumulation d’électricité 
statique dans votre corps et ne constitue pas un 
dysfonctionnement des écouteurs. En portant des 
vêtements en fibres naturelles, vous pouvez réduire 
les e� ets de l’électricité statique.

NOTE IMPORTANTI

USARE L’UNITÀ IN MODO SICURO

AVVISO
Non smontate o modi� cate da soli l’unità
Non e� ettuate alcuna operazione a meno 
che non venga descritta nel Manuale 
dell’Utente. Altrimenti, rischiate di causare 
malfunzionamenti.

Non riparate o sostituite parti da soli
Contattate il vostro rivenditore, un centro di 
assistenza Roland, o il distributore u�  ciale 
Roland.
Per una lista dei centri di assistenza Roland 
e dei rivenditori u�  ciali Roland, consultate il sito 
Web Roland.

Non usate o lasciate mai l’unità in luoghi che siano:
• Soggetti a temperature estreme, (per es. 

esposti direttamente alla luce del sole in 
un veicolo chiuso, vicino a un condotto di 
riscaldamento o su apparecchiature che 
generano calore); o siano

• Umidi (per es., bagni, lavanderie, su 
pavimenti bagnati); o siano

• Esposti a vapore o fumo; o siano
• Soggetti ad esposizione alla salsedine; o siano
• Esposti alla pioggia; o siano
• Polverosi o sabbiosi; o siano
• Soggetti ad elevati livelli di vibrazioni; o siano
• Posizionata in un luogo scarsamente ventilato.

Evitate un uso prolungato ad alto volume
L’uso dell’unità ad alto volume per tempi 
prolungati può causare perdite dell’udito. Se 
dovesse veri� carsi la perdita dell’udito o un 
sorta di ronzio, smettete immediatamente di 
usare l’unità e consultate un otorino.

Evitate che nell’unità penetrino oggetti o liquidi; non 
ponete mai contenitori con liquidi sull’unità
Non appoggiate alcun oggetto che contenga 
acqua (per esempio, vasi di � ori) su questa 
unità. Evitate che nell’unità penetrino oggetti 
(per es. materiali in� ammabili, monete, 
spilli) o liquidi (per es., acqua o succo). Ciò 
può provocare cortocircuiti, guasti, o altri 
malfunzionamenti.

Spegnete l’unità in caso di comportamenti anomali o di 
malfunzionamenti
Spegnete immediatamente l’unità e 
contattate il vostro rivenditore, un centro di 
assistenza Roland, o un rivenditore u�  ciale 
Roland nei seguenti casi:

• In presenza di fumo o di odore di bruciato.
• Sono caduti degli oggetti o del liquido si è in� ltrato 

nel prodotto; o
• L’unità è stata esposta alla pioggia (o si è bagnata 

in altro modo); o
• Il prodotto non funziona normalmente o evidenzia 

un sostanziale cambiamento operativo.
Per una lista dei centri di assistenza Roland e dei 
rivenditori u�  ciali Roland, consultate il sito Web 
Roland.

Proteggete i bambini da possibili danni
È necessaria la supervisione e la guida di 
un adulto in luoghi in cui sono presenti dei 
bambini, se questi utilizzano l’unità.

Evitate cadute o forti impatti
Altrimenti, rischiate di provocare danni o 
malfunzionamenti.

Gestione di unità che contengono una batteria agli ioni di 
litio
Non usate, ricaricate o lasciate l’unità 
in un luogo soggetto a temperature 
basse o alte

• Alla luce solare diretta
• Vicino a un fuoco
• All’interno di un veicolo in una giornata 

calda, ecc.
• Temperature ambientali durante l’uso: 5–40 °C 

(41–104 °F)
• Temperature ambientali durante la carica: 5–35 

°C (41–95 °F)
• Temperature ambientali di immagazzinaggio: 

0–40 °C (32–104 °F)
• Non lasciate l’unità in ricarica per un tempo 

prolungato
Completata la ricarica, scollegate l’alimentazione 
usata per la ricarica; non lasciate connesso 
l’alimentatore per un tempo prolungato.

ATTENZIONE
Non salite mai, ne ponete oggetti pesanti sull’unità
Altrimenti, rischiate di ferirvi se l’unità 
dovesse cadere o ribaltarsi.

Scollegate tutto prima di spostare l’unità
Potreste provocare danni o 
malfunzionamenti se non scollegate tutti i 
cavi prima di spostare l’unità.

Fate attenzione a non pizzicarvi le dita
Fate attenzione aprendo e chiudendo le 
cu�  e a non pizzicarvi le dita.

Ogni qual volta prevedete la possibilità di fulmini nella 
vostra zona, scollegate il cavo di alimentazione dalla presa
Se non scollegate il cavo di alimentazione 
dalla presa, esiste il rischio di scosse 
elettriche.

Conservate gli oggetti di piccole dimensioni fuori dalla 
portata dei bambini
Per evitare che piccoli oggetti come i 
seguenti vengano ingoiati accidentalmente, 
teneteli fuori dalla portata dei bambini.

• Spina adattatore
• Coperchio spina
• Viti (quando in uso)

Precauzioni in caso di perdite di liquidi dal prodotto
In caso di perdite di liquidi dalla batteria 
interna agli ioni di litio, osservate le seguenti 
precauzioni.

• Non toccate il liquido con le mani nude.
• Se del � uido perso entra in contatto con 

gli occhi, può causare perdite della vista. 
Non strofinatevi gli occhi; usate acqua 
pulita per sciacquarli abbondantemente. Poi, 
consultate immediatamente un medico.

• Bruciature della pelle o dermatiti possono essere 
provocate dal � uido entrato in contatto con la 
pelle o i vestiti. Usate acqua pulita per sciacquare 
abbondantemente le aree interessate; poi 
consultate immediatamente un dottore.

Informazioni sulle Note  AVVISO e  ATTENZIONE Informazioni sui Simboli

OSSERVATE SEMPRE QUANTO SEGUE

ISTRUZIONI PER LA PREVENZIONE DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE, O LESIONI PERSONALI

 AVVISO
Utilizzato per istruzioni intese 
ad avvisare l’utente del rischio 
di morte o lesioni gravi in 
caso di utilizzo improprio 
dell’unità.

 
ATTENZIONE

Utilizzato per istruzioni intese 
ad avvisare l’utente del rischio 
di lesioni o danni materiali 
in caso di utilizzo improprio 
dell’unità.
* L’espressione “danno 

materiale” si riferisce a danni 
o altri e� etti avversi causati 
all’ambiente circostante e ai 
mobili, nonché agli animali 
domestici.

Il simbolo  richiama l’attenzione dell’utente su 
istruzioni o avvisi importanti. Il signi� cato speci� co 
del simbolo è determinato dall’immagine contenuta 
all’interno del triangolo.  Il simbolo a sinistra è utilizzato 
per avvertenze o avvisi di presenza di pericolo.

Il simbolo  richiama l’attenzione dell’utente su 
azioni che non devono mai essere eseguite (sono 
proibite). L’azione speci� ca vietata è indicata 
dall’immagine contenuta nel cerchio. Il simbolo 
a sinistra indica che l’unità non deve mai essere 
smontata.

Il simbolo  richiama l’attenzione dell’utente su 
azioni che devono essere eseguite. L’azione speci� ca 
da eseguire è indicata dall’immagine contenuta nel 
cerchio. Il simbolo a sinistra indica che la spina del 
cavo di alimentazione deve essere staccata dalla presa.

Leggimi per PrimoItaliano

Alimentazione: Uso delle Batterie

• Questo prodotto è dotato di una batteria agli ioni 
di litio.

• Anche se non usate questo prodotto per un periodo 
di tempo prolungato, dovreste caricarlo una volta 
ogni tre mesi per evitare danni alla batteria interna 
agli ioni di litio.

• Temperatura ambientale durante la carica: 
5–35°C
Però, per sfruttare al meglio le prestazioni della 
batteria ricaricabile agli ioni di litio, consigliamo di 
caricarla in un intervallo di temperature di: 10–30 °C.

• Per caricare questa unità, usate un trasformatore USB 
disponibile in commercio (5 V, 500 mA o superiore). 
Questa unità potrebbe subire malfunzionamenti 
se la caricate usando un trasformatore USB con 
funzionalità di carica rapida (che emette una 
tensione maggiore di 5 V), perciò non usate questo 
tipo di trasformatori USB.

• Se dovete smaltire il prodotto non gettatelo con la 
spazzatura domestica: se la batteria interna agli ioni 
di litio diventa inutilizzabile eliminatela nel rispetto 
delle normative locali.

• Questa unità contiene una batteria agli ioni di litio. 
Per lo smaltimento dell’unità, osservate le norme 
vigenti nella vostra nazione. Non rimuovete mai la 
batteria agli ioni di litio. Questo potrebbe causare 
esplosioni o incendi.

Posizionamento

• Questa apparecchiatura può interferire con la 
ricezione di radio e TV. Non impiegatela nelle 
vicinanze di questi ricevitori.

• Possono prodursi rumori se vengono utilizzati 
dispositivi di comunicazione senza � li, come i 
telefoni cellulari, nelle vicinanze dell’unità. Tali 
rumori possono veri� carsi ricevendo o iniziando 
una chiamata, o mentre conversate. In presenza di 
tali problemi, allontanate i dispositivi dall’unità, o 
spegneteli.

• Quando viene spostata da un luogo ad un altro 
in cui la temperatura e/o l’umidità sono molto 
di� erenti, all’interno dell’unità possono formarsi 
delle gocce d’acqua (condensa). Possono veri� carsi 
danni o malfunzionamenti se cercate di usare 
l’unità in questa condizione. Perciò, prima di usare 
l’unità, dovete consentirle di riposare per diverse 
ore, sino a quando la condensa non è evaporata 
completamente.

• Non appoggiate alcun oggetto che contenga liquidi 
su questa unità. Quando è stato versato un qualsiasi 
liquido sull’unità, asciugate rapidamente utilizzando 
uno straccio pulito e morbido.

Manutenzione

• Non usate mai benzene, diluenti, alcool o solventi 
di nessun tipo, per evitare di scolorire o deformare 
l’unità.

Precauzioni Aggiuntive

• Siate ragionevolmente attenti nell’usare i tasti, i 
cursori o altri controlli dell’unità e usando prese e 
connettori. Un impiego troppo rude può causare 
malfunzionamenti.

• Nel collegare/scollegare i cavi, a� errate sempre il 
connettore stesso—non tirate mai il cavo. In questo 
modo eviterete cortocircuiti, o di danneggiare gli 
elementi interni del cavo.

• Per evitare di disturbare i vicini, cercate di tenere il 
volume dell’unità a livelli ragionevoli.

• Per lo smaltimento dell’imballo in cartone o del 
materiale protettivo in cui era confezionata l’unità, 
osservate le norme vigenti nella vostra nazione.

• Siate certi di usare solamente il cavo audio incluso. 
Non utilizzate il cavo audio incluso con altri 
dispositivi.

Precauzioni sulle Emissioni di Radio Frequenze

• Le seguenti azioni potrebbero essere vietate dalla 
legge.
• Smontare o modi� care questo dispositivo.
• Rimuovere l’etichetta di certi� cazione presente sul 

retro dell’unità.
• Usare questo dispositivo in una nazione diversa da 

quella in cui è stato acquistato

• Non usate questo dispositivo ad una distanza 
inferiore ai 22 cm dalla posizione di impianto di 
un pacemaker cardiaco. Ciò può in� uenzare il 
funzionamento del pacemaker cardiaco.

Per un Ascolto Sicuro

• Godete della musica con moderazione. Secondo 
l’American Speech-Language-Hearing Association: 
“L’uso delle cu�  e per un periodo di tempo 
prolungato ad alto volume può provocare perdite 
permanenti dell’udito”. Benché V-MODA si impegni 
nel creare un’esperienza di ascolto piacevole, tiene 
anche in considerazione la salute e la sicurezza dei 
suoi clienti. Consigliamo di usare le cu�  e per durate 
di tempo appropriate ad un volume appropriato.

• La seguente tabella di esposizione al rumore è 
stata sviluppata dall’United States Occupational 
Safety and Health Administration, e può aiutare a 
determinare volume e durata per un ascolto sicuro.

Livello di Intensità 
Sonora in dBA Durata Massima dell’Ascolto

90 8 ore
92 6 ore
95 3 ore
100 2 ore
102 1 ora e ½
105 1 ora
110 ½ ora
115 ¼ d’ora o meno

Tenete conto di ciò che vi accade intorno

• Non usate le cu�  e mentre siete impegnati in attività 
come la guida, andando in bicicletta, o durante il 
jogging su una strada pubblica. Certe località hanno 
leggi che vietano tale attività. Rispettate le leggi 
locali in vigore, prestate attenzione a quanto vi 
circonda, e ascoltate la musica con moderazione.

Elettricità statica

• Se usate questa unità in condizioni in cui l’aria 
è estremamente asciutta, potreste notare una 
sensazione di leggero fastidio alle orecchie. Questa 
è dovuta ad un accumulo di elettricità statica nel 
vostro corpo, e non è un malfunzionamento delle 
cu�  e. Indossando abiti in � bre naturali, potete 
ridurre al minimo l’e� etto dell’elettricità statica.

NOTAS IMPORTANTES

UTILIZACIÓN SEGURA DE LA UNIDAD

ADVERTENCIA
No desmonte ni modifique la unidad usted mismo
No lleve a cabo ninguna acción a menos que 
así se indique en el manual del usuario. En 
caso contrario, podría provocar deficiencias 
de funcionamiento.

No repare ni sustituya ninguna pieza por sí mismo
Asegúrese de ponerse en contacto con su 
distribuidor, un centro de servicio de Roland 
o un distribuidor oficial de Roland.
Para obtener una lista de los centros de 
servicio de Roland y los distribuidores oficiales de 
Roland, consulte el sitio web de Roland.

No use ni almacene la unidad en los lugares siguientes
• expuestos a temperaturas extremas (por 

ejemplo, bajo la luz directa del sol en un 
vehículo cerrado, cerca de un conducto de 
calefacción, encima de algún equipo que 
genere calor, etc.);

• mojados (por ejemplo, cuartos de baño o 
suelos mojados);

• expuestos al vapor o a humos;
• expuestos a entornos salinos;
• expuestos a la lluvia;
• con polvo o con arena;
• expuestos a niveles altos de vibración y sacudidas;
• Situados en un lugar con poca ventilación.

Evite el uso prolongado a un volumen alto
Si utiliza la unidad a un volumen alto 
durante períodos prolongados de tiempo 
puede provocar la pérdida de audición. Si 
experimenta pérdida de audición o zumbido 
en los oídos, debe dejar de utilizarla inmediatamente 
y consultar a un otorrinolaringólogo.

No permita que penetren en la unidad objetos extraños ni 
líquidos; nunca coloque recipientes con líquido sobre la 
unidad
No coloque ningún recipiente con agua 
encima de este producto (p. ej. � oreros). 
No permita que penetren objetos (p. ej. 
material in� amable, monedas, alambres) ni 
líquidos (p. ej. agua o zumo) en el interior 
de este producto. Si esto sucede podría 
producirse un cortocircuito, derivar en un 
funcionamiento incorrecto o alguna otra deficiencia.

Apague la unidad si se produce alguna anomalía o fallo de 
funcionamiento
En los siguientes casos, apague 
inmediatamente la alimentación y póngase 
en contacto con su distribuidor, un centro de 
servicio de Roland o un distribuidor oficial de 
Roland para obtener asistencia:

• la unidad genere humo u olores extraños;
• haya penetrado algún objeto o se haya derramado 

algún líquido en el interior de la unidad;
• la unidad haya estado expuesta a la lluvia o se haya 

mojado por algún otro motivo;
• la unidad no funcione con normalidad o muestre 

cambios notables de rendimiento.
Para obtener una lista de los centros de servicio 
de Roland y los distribuidores oficiales de Roland, 
consulte el sitio web de Roland.

Proteja a los niños de posibles lesiones
Procure en todo momento que un adulto 
supervise y oriente la utilización de la unidad 
en lugares donde haya niños, o si un niño va 
a utilizar la unidad.

No deje que la unidad se caiga ni sufra un impacto fuerte
En caso contrario, podría provocar daños o 
deficiencias de funcionamiento.

Manejo de unidades que contienen una batería de ion litio
No utilice, recargue ni deje la unidad 
en un lugar expuesto a temperaturas 
altas o bajas

• Bajo la luz solar directa
• Cerca de un fuego
• Dentro de un vehículo en un día caluroso, 

etc.
• Intervalo aceptable de temperatura ambiente 

durante el uso: 5–40° C
• Intervalo aceptable de temperatura ambiente 

durante la carga: 5-35° C
• Intervalo aceptable de temperatura ambiente 

durante su almacenaje: 0–40° C
• No deje la unidad cargando durante un tiempo 

prolongado. Cuando finalice la carga, desconecte la 
fuente de alimentación utilizada para su carga; no 
deje la fuente de alimentación conectada durante 
un tiempo prolongado.

PRECAUCIÓN
No se suba sobre la unidad, ni coloque objetos pesados 
encima de la misma
En caso contrario, podría lesionarse si la 
unidad se vuelca o se cae.

Desconecte todos los cables antes de mover la unidad
Si no desconecta todos los cables antes de 
mover la unidad, podría provocar daños o 
deficiencias de funcionamiento.

Tenga cuidado de no pillarse los dedos
Tenga cuidado de no pellizcarse los dedos al 
plegar o desplegar los auriculares.

Si existe la posibilidad de que se produzca una tormenta 
eléctrica, desconecte el enchufe de la toma de corriente
Si no retira el enchufe de la toma de corriente, 
existe el riesgo de recibir una descarga 
eléctrica.

Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los 
niños
Para evitar que los niños puedan tragarse 
sin querer los siguientes componentes, 
manténgalos siempre fuera de su alcance.

• Adaptador de enchufe
• Tapa de enchufe
• Tornillos (cuando está en uso)

Precauciones en caso de fugas de líquido del producto
Si gotea líquido de la batería de iones de litio 
interna, tome las siguientes precauciones.

• No toque el líquido con las manos 
descubiertas.

• Si le entra líquido en los ojos, podría sufrir 
una pérdida de visión. No se frote los ojos; 
use agua limpia abundante para lavárselos 
bien y acuda a un médico lo antes posible.

• Si el líquido de la pila entra en contacto con su piel 
o con la ropa, puede provocarle quemaduras en 
la piel o dermatitis. Use agua limpia abundante 
para lavarse bien las zonas afectadas y acuda a un 
médico lo antes posible.

Leer esta información primeroEspañol

Alimentación: Uso de pilas

• Este producto está equipado con una batería de 
ion litio.

• Aunque no vaya a usar este producto durante un 
periodo prolongado de tiempo, debe cargarlo una 
vez cada tres meses para evitar que la batería de 
iones de litio interna se deteriore.

• Rango de temperatura ambiente durante la carga 
5-35° C. Sin embargo, para optimizar el rendimiento 
de la batería recargable de iones de litio, le 
recomendamos que la cargue a una temperatura de 
entre 10 °C y 30 °C.

• Para cargar esta unidad, use un adaptador de 
corriente USB de venta en comercios (5 V y 500 mA 
o más). Esta unidad podría funcionar de manera 
incorrecta si la carga utilizando un adaptador de 
alimentación USB con función de carga rápida (que 
genera un voltaje superior a 5 V), por lo que no 
es recomendable usar este tipo de adaptador de 
alimentación USB.

• Si necesita desechar este producto, no lo deseche 
simplemente con los residuos domésticos; si la 
batería de iones de litio interna queda inutilizable, 
debe desecharla de conformidad con la normativa 
local.

• Esta unidad contiene una batería de ion litio. Al 
deshacerse de esta unidad, observe las regulaciones 
aplicables a su localidad. Nunca quite la batería de 
ion litio. Hacerlo puede provocar una explosión o 
un incendio.

Colocación

• Esta unidad puede interferir en la recepción de 
radio y televisión. No utilice esta unidad en las 
proximidades de este tipo de receptores.

• La utilización de dispositivos de comunicación 
inalámbricos cerca de la unidad, como teléfonos 
móviles, puede originar ruidos. Este tipo de ruido se 
puede producir al recibir o hacer una llamada, o bien 
durante la conversación. Si experimenta este tipo de 
problemas, aleje los dispositivos inalámbricos de la 
unidad o apáguelos.

• Si se traslada la unidad a un lugar cuyas condiciones 
de temperatura y/o humedad sean sustancialmente 
diferentes, es posible que en su interior se origine 
condensación. Si intenta utilizar la unidad en 
estas circunstancias, podrían producirse daños o 
deficiencias de funcionamiento. En consecuencia, 
antes de utilizar la unidad déjela en reposo varias 
horas para dar tiempo a que la condensación se haya 
evaporado por completo.

• No coloque recipientes ni otros objetos que 
contengan líquidos en la parte superior de esta 
unidad. Si se derrama líquido sobre la superficie de 
esta unidad, límpielo inmediatamente con un paño 
suave y seco.

Mantenimiento

• No utilice aguarrás, disolvente, alcohol ni solventes 
de ningún tipo para evitar que la unidad se deforme 
y/o decolore.

Precauciones adicionales

• Utilice los botones, mandos, enchufes y conectores 
de la unidad con el cuidado necesario. Una 
utilización incorrecta puede dar lugar a deficiencias 
de funcionamiento.

• Cuando desconecte los cables, sujete siempre 
el conector propiamente dicho, es decir, no tire 
nunca del cable. De este modo evitará provocar 
cortocircuitos o daños a los elementos internos 
del cable.

• Para evitar molestias a terceros, mantenga el 
volumen de la unidad en un nivel razonable.

• Al desechar la caja de embalaje o el material de 
acolchado en el que se empaquetó esta unidad, 
debe observar las normas de eliminación de 
desechos que se aplican a su localidad.

• Asegúrese de utilizar solo el cable de audio incluido. 
No utilice el cable de audio incluido con ningún otro 
dispositivo.

Precaución referente a las emisiones de frecuencias de radio

• Las acciones siguientes están sujetas a penalizaciones 
legales que se pueden presentar contra usted.
• Desmontar o modificar este dispositivo.
• Retirar la etiqueta de certificación adherida en la 

parte posterior del dispositivo.
• Uso de este dispositivo en un país distinto al de 

su compra.

• No utilice este producto a menos de 22 cm de donde 
se implante un marcapasos cardíaco. Hacerlo puede 
afectar al funcionamiento de dicho marcapasos 
cardíaco.

Escuche de manera segura

• Disfrute de la música con moderación. De acuerdo 
con la Asociación Americana del Habla, el Lenguaje 
y la Audición, “el uso de auriculares durante un 
tiempo prolongado a un volumen alto puede 
causar una discapacidad auditiva de por vida”. 
Aunque V-MODA hace un esfuerzo por brindar 
una experiencia auditiva agradable, también se 
preocupa por la salud y seguridad de sus clientes. Le 
recomendamos que utilice los auriculares durante 
períodos de tiempo adecuados a un volumen 
apropiado.

• La siguiente tabla de exposición al ruido fue 
desarrollada por la Administración de Seguridad y 
Salud Ocupacional de los Estados Unidos, y le será 
útil para determinar el volumen y la duración para 
una escucha segura.

Nivel de sonido (dB) Duración máxima de escucha
90 8 horas
92 6 horas
95 3 horas
100 2 horas
102 1,5 horas
105 1 hora
110 0,5 hora
115 15 minutos o menos

Tenga en cuenta el entorno en el que se encuentra

• No use los auriculares mientras realiza actividades 
como conducir, montar en bicicleta o correr por la 
calle. Algunas localidades tienen leyes que prohíben 
dicha actividad. Respete las leyes vigentes en su 
lugar de residencia, preste atención a su entorno y 
escuche música con moderación.

Electricidad estática

• Si utiliza esta unidad en condiciones donde el aire 
está extremadamente seco, es posible que note 
una leve molestia en los oídos. Esto se debe a una 
acumulación de electricidad estática en su cuerpo 
y no a un mal funcionamiento de los auriculares. Si 
utiliza ropa fabricada con fibras naturales, puede 
minimizar el efecto de la electricidad estática.

安全上のご注意

使用上のご注意

はじめにお読みください

 警告
分解や改造をしない
取扱説明書に書かれていないことはしな
いでください。故障の原因になります

個人で修理や部品交換はしない
必ずお買い上げ店またはローランドお客
様相談センターに相談してください。

次のような場所で使用や保管はしない
• 温度が極端に高い場所（直射日光の当
たる場所、暖房機器の近く、発熱する
機器の上など）
• 水気の近く（風呂場、洗面台、濡れた床
など）や湿度の高い場所
• 湯気や油煙が当たる場所
• 塩害の恐れがある場所
• 雨に濡れる場所
• ほこりや砂ぼこりの多い場所
• 振動や揺れの多い場所
• 風通しの悪い場所

大音量で長時間使用しない
大音量で長時間使用すると、難聴になる恐
れがあります。万一、聴力低下や耳鳴りを
感じたら、直ちに使用をやめて専門の医師
に相談してください。

異物や液体を入れない、液体の入った容
器を置かない
本機に、異物（燃えやすいもの、硬貨、
針金など）や液体（水、ジュースなど）
を絶対に入れないでください。また、こ
の機器の上に液体の入った容器（花びん
など）を置かないでください。ショート
や誤動作など、故障の原因となることが
あります。

異常や故障が生じたときは電源を切る
次のような場合は、直ちに電源を切って
ACアダプターをコンセントから抜き、お
買い上げ店またはローランドお客様相談
センターに修理を依頼してください。
• 電源コードが破損したとき
• 煙が出たり、異臭がしたりしたとき
• 異物が内部に入ったり、液体がこぼれたりした
とき
• 機器が（雨などで）濡れたとき
• 機器に異常や故障が生じたとき

お子様がけがをしないように注意する
お子様のいる場所で使用する場合やお子
様が使用する場合、必ず大人のかたが、
監視／指導してあげてください。

落としたり、強い衝撃を与えたりしない
破損や故障の原因になります。

リチウムイオン電池内蔵製品の取り扱い
について
温度が極端に低い場所や高い場所での
使用、充電、放置はしない
• 直射日光の当たる場所
• 火のそば
• 炎天下の車内など
• 通常使用可能温度範囲：5℃～ 40℃
• 充電可能温度範囲：5℃～ 35℃
• 保存可能温度範囲：0℃～ 40℃
• 充電したまま長時間放置しない
• 充電が完了したら、電源を接続したまま長時
間放置せず、充電用の電源をはずしてくださ
い。

 注意
上に乗ったり、重いものを置いたりしな
い
転倒や落下によって、けがをする恐れが
あります。

移動するときはすべての接続をはずす
ケーブルを接続したまま移動すると、
破損や故障の原因になります。

指などをはさまないように注意する
ヘッドフォンを開閉するときは指など
を挟まないでください。

小さな部品はお子様の手の届かないとこ
ろに置く
下記の部品はお子様が誤って飲み込ん
だりすることのないよう手の届かない
ところへ保管してください。
• 変換プラグ
• プラグ・キャップ
• ネジ（付属している場合）

液漏れしたときの取り扱いに注意する
内蔵リチウムイオン電池の液が漏れた
ときは、次のことに注意してください。
• 液は素手で触らないでください。
• 液が目に入ったときは、失明の恐れ
があります。目をこすらずにきれい
な水でよく洗い流したあと、直ちに
医師に相談してください。
• 液が身体や衣服に付いたときは、皮
膚にやけどや炎症を起こす恐れがあります。き
れいな水でよく洗い流したあと、直ちに医師に
相談してください。

日本語

電池について
• 本製品はリチウムイオン電池を搭載しています。
• 本製品を長期間使用しない場合でも、内蔵のリチ
ウムイオン電池の劣化を防ぐため、3か月に 1度
充電してください。
• 充電時の温度範囲
5～ 35℃
リチウムイオン電池の性能を十分に発揮させるた
めには、10～ 30℃での充電をおすすめします。

• 充電する際は、市販のUSB 電源アダプターを使
用してください（5V、500mA以上）。急速充電
機能があるUSB 電源アダプター（5V より高い
電圧を出力する）を使って充電すると、本機が故
障する可能性があるため、使用しないでください。

• 本機はリチウムイオン電池を内蔵しています。廃
棄するときは、各地域のルールに従ってください。
リチウムイオン電池は絶対に取りはずさないでく
ださい。破裂や発火の恐れがあります。

設置について
• 本機をテレビやラジオの近くで動作させると、テ
レビ画面に色ムラが出たりラジオから雑音が出た
りすることがあります。この場合は、本機を遠ざ
けて使用してください。

• 本機の近くで携帯電話などの無線機器を使用する
と、着信時や発信時、通話時に本機から雑音が出
ることがあります。この場合は、無線機器を本機
から遠ざけるか、電源を切ってください。

• 極端に温湿度の違う場所に移動すると、内部に水
滴が付く（結露する）ことがあります。そのまま
使用すると故障の原因になります。数時間放置し
て、結露がなくなってから使用してください。

• 本機の上に液体の入った容器などを置かないでく
ださい。また、表面に付着した液体は、速やかに
乾いた柔らかい布で拭き取ってください。

お手入れについて
• 変色や変形の原因となる、ベンジン、シンナー、
アルコール類は使用しないでください。

修理について
• お客様が本機または付属品を分解（取扱説明書に
指示がある場合を除く）、改造された場合、以後
の性能について保証できなくなります。また、修
理をお断りする場合もあります。

• 当社では、本機の補修用性能部品（製品の機能を
維持するために必要な部品）を、製造打切後 6年
間保有しています。この部品保有期間を修理可能
の期間とさせていただきます。なお、保有期間を
過ぎたあとでも、故障箇所によっては修理可能の
場合がありますので、お買い上げ店、またはロー
ランドお客様相談センターにご相談ください。

その他の注意について
• 故障の原因になりますので、ボタン、つまみ、入
出力端子などに過度の力を加えないでください。

• ケーブルを抜くときは、ショートや断線を防ぐた
め、プラグ部分を持って引き抜いてください。

• 周囲に迷惑がかからないように、音量に十分注意
してください。

• 本機が入っていた梱包箱や緩衝材を廃棄するとき
は、各地域のゴミの分別基準に従ってください。

• 必ず付属のオーディオ・ケーブルを使用してくだ
さい。付属のオーディオ・ケーブルは、本機以外
で使用しないでください。

電波に関する注意
• 以下の事項を行うと法律で罰せられることがあり
ます。
• 本製品を分解／改造する
• 本製品の裏面に貼ってある証明ラベルをはがす
• 本製品を購入した国以外で使用する
• 本機の使用周波数帯では、電子レンジ等の産業・
科学・医療用機器のほか、工場の製造ライン等で
使用されている移動体識別用の構内無線局（免許
を要する無線局）や特定小電力無線局（免許を要
しない無線局）、アマチュア無線局（免許を要す
る無線局）が運用されています。
• 本機を使用する前に、近くで移動体識別用の構
内無線局や特定小電力無線局、アマチュア無線
局が運用されていないことを確認してくださ
い。
• 移動体識別用の構内無線局や特定小電力無線
局、アマチュア無線局に対して、万一、本機が
原因と思われる有害な電波干渉の事例が発生し
た場合には、電波の発射を停止した上で、混信
回避のための処置等（たとえば、パーティショ
ンの設置など）についてローランドお客様相談
センターにご相談ください。
• その他、発生した問題についてお困りの場合も、
ローランドお客様相談センターにご相談くださ
い。
※ ローランドお客様相談センターへの連絡に

つきましては、取扱説明書などに記載の「お
問い合わせの窓口」をご覧ください。

• 本製品は心臓ペースメーカーの装着部位から
22cm以上離して使用してください。ペースメー
カーの動作に影響を与える恐れがあります。

安全に聴く
• 節度を持って音楽をお楽しみください。米国
音声言語聴覚協会によると、「大音量で長時間
ヘッドホンを使用すると、生涯にわたる聴力
損失を引き起こす恐れがある」とのことです。
V-MODAは楽しいリスニング体験を提供するこ
とに努めていますが、同時にお客様の健康と安
全にも配慮しています。適度な時間、快適な音
量でヘッドホンを利用することをおすすめしま
す。
• 以下の騒音曝露に関するチャートは、米国労働
安全衛生局により開発されたもので、安全に聴
くための音量と時間を判断する上で役立ちます。

音量（dBA） 最大リスニング時間
90 8 時間
92 6 時間
95 3 時間
100 2 時間
102 1.5 時間
105 1 時間
110 30 分
115 15 分以下

周囲に注意
• 公共の道路での運転、自転車、ジョギングなど
の活動中にヘッドホンを使用しないでください。
地域によってはそのような行為を禁止する法律
があります。現地の法律に従い、周囲に注意し、
節度を持って音楽を聴きましょう。

静電気
• 空気が極度に乾燥している状態で使用すると、耳に
軽度の痛みを感じる場合があります。これは体内で
蓄積された静電気によるもので、ヘッドホンの誤動
作ではありません。自然素材の衣服を着用すると、
静電気による影響を最小限に抑えることができます。

ローランド株式会社
〒 431-1304 静岡県浜松市北区細江町中川 2036-1
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产品中有害物质的名称及含量

环保使用期限

本表格依据SJ/T �����的规定编制。
表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T ����� 规定的限量要求以下。
表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T �����的限量要求。

（企业可在此处，根据实际情况对上表中打“×”的技术原因进行进一步说明。）

:

此标志适用于在中国国内销售的电子信息产品，表示环保使用期限的年数。所谓环保使用
期限是指在自制造日起的规定期限内，产品中所含的有害物质不致引起环境污染，不会对
人身、财产造成严重的不良影响。
环保使用期限仅在遵照产品使用说明书，正确使用产品的条件下才有效。
不当的使用，将会导致有害物质泄漏的危险。

部件名称
有害物质

外壳（壳体）
电子部件（印刷电路板等）
附件（电源线、交流适配器等）

铅（Pb） 汞（Hg） 镉（Cd） 六价铬
（Cr（VI））

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

:

有关产品中所含有害物质的说明
本资料就本公司产品中所含的特定有害物质及其安全性予以说明。
本资料适用于����年�月� 日以后本公司所制造的产品。

OBSERVAÇÕES IMPORTANTESAVISO
Não desmonte ou faça qualquer modificação por conta 
própria
Não execute nenhuma ação no equipamento 
a menos que tenha sido instruído a fazê-lo 
no manual do proprietário. Caso contrário, 
você correrá o risco de provocar um mau 
funcionamento.

Não repare ou substitua peças por conta própria
Entre em contato com seu vendedor, 
uma central de serviços da Roland ou um 
distribuidor da Roland autorizado.
Para ver a lista dos centros de serviços e 
revendedores oficiais da Roland, consulte o site da 
Roland.

Não use ou armazene nos seguintes tipos de locais
• Sujeitos a temperaturas extremas (ex.: luz 

solar direta em veículos fechados, próximo 
a um duto de aquecimento, em cima de um 
equipamento de geração de calor);

• Molhados (por exemplo, banheiros, 
lavatórios ou pisos molhados);

• Expostos a vapor ou fumaça;
• Sujeitos à exposição ao sal;
• Expostos à chuva;
• Empoeirados ou arenosos;
• Sujeitos a altos níveis de vibração e tremor; nem
• Coloque em um local mal ventilado

Evite o uso prolongado com volume alto
O uso do equipamento com volume alto 
por um tempo prolongado pode provocar 
perda de audição. Se você perceber perda 
de audição ou um zumbido no ouvido, 
interrompa o uso do equipamento imediatamente e 
consulte um médico especialista.

Não permita que objetos estranhos ou líquidos penetrem 
no equipamento e nunca coloque recipientes com líquido 
sobre ele
Não coloque recipientes contendo líquidos 
(por exemplo, vasos de � ores) sobre este 
produto. Nunca permita que objetos 
estranhos (por exemplo: objetos in� amáveis, 
moedas, fios) ou líquidos (por exemplo: água 
ou suco) penetrem neste produto. Isso pode 
causar curto-circuito, operação defeituosa ou 
outros tipos de mau funcionamento.

Desligue o equipamento se ocorrer alguma anormalidade 
ou mau funcionamento
Nos casos a seguir, desligue imediatamente 
o equipamento e entre em contato com 
seu vendedor, uma central de serviços da 
Roland ou um distribuidor da Roland autorizado para 
obter o serviço.

• Houver emissão de fumaça ou odor anormal;
• Objetos tiverem caído ou líquido for derramado em 

cima do equipamento;
• O equipamento tiver sido exposto à chuva (ou ter 

se molhado);
• O equipamento não estiver operando normalmente 

ou apresentar uma mudança significativa de 
desempenho.

Para ver a lista dos centros de serviços e revendedores 
oficiais da Roland, consulte o site da Roland.

Tome os devidos cuidados para evitar que as crianças se 
machuquem
Deixe um adulto encarregado da supervisão 
e orientação quando o equipamento for 
utilizado por uma criança ou em lugares 
onde houver presença de crianças.

Não derrube ou submeta a impactos fortes
Caso contrário, você correrá o risco de 
provocar danos ou mau funcionamento.

Tratamento de equipamentos que contêm uma pilha de íon 
lítio
Não use, recarregue ou deixe o 
equipamento em um local sujeito a 
temperaturas baixas ou altas

• Na luz do Sol direta
• Perto do fogo
• Dentro de um veículo em um dia quente, etc.

• Faixa de temperatura ambiente durante o uso: 
5–40 °C

• Faixa de temperatura ambiente durante 
o carregamento: 5–35 °C

• Faixa de temperatura ambiente durante 
o armazenamento: 0–40 °C

• Não deixe este equipamento recarregando por 
muito tempo.
Quando terminar de recarregar, desconecte a fonte 
de alimentação usada para recarga. Não a deixe 
conectada por muito tempo.

CUIDADO
Evite subir no equipamento ou colocar objetos pesados 
sobre ele
Caso contrário, você correrá o risco de se ferir 
se o equipamento tombar ou cair.

Desconecte todos os cabos antes de mover o equipamento
Se você não desconectar todos os cabos 
antes de mover o equipamento, isso poderá 
provocar danos ou mau funcionamento.

Tome cuidado para não prender os dedos
Cuidado para não prender os dedos abrir ou 
fechar os fones de ouvido.

Sempre que houver ameaça de relâmpago, desconecte o 
plugue de energia da tomada
Se o plugue de energia não for removido da 
tomada, haverá risco de choque elétrico.

Mantenha as peças pequenas fora do alcance de crianças
Para evitar ingestão acidental das peças 
listadas abaixo, sempre mantenha as 
mesmas fora do alcance de crianças 
pequenas.

• Plugue adaptador
• Tampa do plugue
• Parafusos (quando em uso)

Precauções se vazar líquido do produto
Se vazar líquido da bateria interna de íon 
lítio, observe as seguintes precauções.

• Não toque o líquido com as mãos 
desprotegidas.

• O contato de qualquer quantidade de 
� uido com os olhos pode resultar em 
perda da visão. Não esfregue os olhos; 
use água limpa para lavá-los completamente. Em 
seguida, procure um médico imediatamente.

• O contato do � uido com a pele ou as roupas pode 
provocar queimaduras ou dermatites. Use água 
limpa para lavar as áreas afetadas completamente; 
em seguida, procure um médico imediatamente.

Leia-me primeiroPortuguês

Fonte de alimentação: uso de pilhas

• Este produto está equipado com uma pilha de íon lítio.
• Mesmo se não usar este produto por um período 

grande de tempo, você deverá recarregá-lo a cada 
três meses para evitar que bateria interna de íon 
lítio estrague.

• Faixa de temperatura ambiente durante o 
carregamento 5–35 °C.
No entanto, para que a bateria de íon lítio recarregável 
tenha desempenho máximo, recomendamos carregá-
la em uma faixa de temperatura de 10–30 °C.

• Para carregar este equipamento, use um adaptador 
de alimentação USB disponível comercialmente 
(5 V, 500 mA ou maior). Este equipamento pode 
apresentar problema de funcionamento se você usar 
um adaptador de energia USB que tenha função de 
carga rápida (que produz uma tensão maior que 
5 V) para carregá-lo, por isso não use esse tipo de 
adaptador de energia USB.

• Se precisar descartar este produto, não jogue-o com 
seu lixo doméstico. Se a pilha interna de íon lítio ficar 
inutilizável, você deve descartá-la em conformidade 
com os regulamentos locais.

• Este equipamento contém uma bateria de íon 
lítio. Ao descartar este equipamento, observe os 
regulamentos aplicáveis à sua região. Nunca remova 
a bateria de íon lítio. Isso poderá causar explosão 
ou incêndio.

Posicionamento

• Este equipamento pode interferir na recepção de 
rádio e televisão. Não use o equipamento perto 
desses receptores.

• Poderão ocorrer ruídos caso aparelhos de 
comunicação sem fio, como telefones celulares, 
sejam utilizados nas proximidades deste 
equipamento. Esse tipo de ruído pode ocorrer ao 
fazer ou receber uma chamada, ou durante uma 
conversa. Se esse tipo de problema ocorrer, mude 
os dispositivos sem fio de lugar, afastando-os do 
equipamento, ou desligue-os.

• Ao mover o equipamento de um local para outro 
onde a temperatura e/ou umidade seja diferente, 
gotas de água (condensação) podem se formar 
no interior do equipamento. Se você tentar usar o 
equipamento nessas condições, isso poderá provocar 
danos ou mau funcionamento. Portanto, antes de 
usar o equipamento, você deverá esperar algumas 
horas até que a condensação tenha evaporado por 
completo.

• Não coloque recipientes nem nada que contenha 
líquidos sobre este equipamento. Além disso, sempre 
que qualquer líquido cair sobre a superfície deste 
equipamento, limpe imediatamente usando um 
pano seco e macio.

Manutenção

• Nunca use benzina, tíner, álcool ou qualquer tipo de 
solvente, para evitar a possibilidade de descolorir e/
ou deformar o equipamento.

Precauções adicionais

• Tenha cuidado especial ao usar os botões, controles 
deslizantes ou outros controles do equipamento, 
bem como os conectores. Manuseá-los de forma 
abrupta pode ocasionar mau funcionamento.

• Ao desconectar todos os cabos, segure no próprio 
conector e nunca puxe pelo cabo. Isso evitará 
curto-circuito ou danos aos componentes internos 
dos cabos.

• Para evitar incomodar as pessoas nas proximidades, 
procure manter o volume do equipamento em níveis 
razoáveis.

• Quando descartar a caixa ou o material de proteção 
usado na embalagem do equipamento, observe 
os regulamentos de descarte que se aplicam à sua 
localidade.

• Use apenas o cabo de áudio incluso. Não use esse 
cabo de áudio em nenhum outro dispositivo.

Cuidado relacionado a emissões de frequência de rádio

• As seguintes ações podem sujeitá-lo a penalidades 
legais.
• Desmontar ou modificar esse dispositivo.
• Remover a etiqueta de certificação afixada na 

parte de trás desse dispositivo
• Usar esse dispositivo em um país diferente de onde 

foi comprado

• Não use este produto a menos de 22 cm de onde um 
marca-passo cardíaco está implantado. Isso pode 
afetar a operação do marca-passo cardíaco.

Use com segurança

• Curta músicas com moderação. De acordo com a 
American Speech-Language-Hearing Association 
(Associação Americana de Fonoaudiologia), “o uso 
de fones de ouvido por um longo período em alto 
volume pode causar perda auditiva permanente”. 
A V-MODA trabalha para oferecer uma experiência 
auditiva agradável e também se preocupa 
com a saúde e a segurança de seus clientes. 
Recomendamos usar fones de ouvido por um 
período apropriado em um volume apropriado.

• A tabela de exposição a ruído a seguir foi 
desenvolvida pela Occupational Safety and Health 
Administration (Administração de Segurança e 
Saúde Ocupacional) dos Estados Unidos e será útil 
para determinar o volume e a duração de escuta 
segura.

Nível de som (dBA) Duração máxima de escuta
90 8 h
92 6 h
95 3 h
100 2 h
102 1 ½ h
105 1 h
110 ½ h
115 ¼ h ou menos

Esteja atento ao que acontece à sua volta

• Não use fones de ouvido ao dirigir, andar de 
bicicleta ou correr quando estiver em vias públicas. 
Alguns locais possuem leis que proíbem tais 
atividades. Obedeça às leis aplicáveis à sua região, 
preste atenção ao seu redor e ouça música em 
moderação.

Eletricidade estática

• Se usar este equipamento em condições de 
baixíssima umidade do ar, você poderá notar um 
leve desconforto nos ouvidos. Isso acontece devido 
a um acúmulo de eletricidade estática em seu corpo 
e não é um problema de funcionamento dos fones 
de ouvido. Usar roupas de fibras naturais, pode 
minimizar o efeito da eletricidade estática.

重要注意事项警告
请勿自行拆卸或改装
除非用户手册中提供了说明，否则请勿进行
任何操作。否则，将有可能导致设备故障。

请勿自行维修或更换零件
请务必联系您的经销商、Roland 服务中心
或 Roland 官方经销商。
有关 Roland 服务中心和 Roland 官方经销
商的列表，请参阅 Roland 网站。

请勿在下列位置或环境中使用或存放
· 受到极端温度影响的位置（例如：封闭

车辆内日光直射、靠近加热管、位于发热
设备顶部）

· 潮湿环境（例如：浴室、卫生间、潮湿地面）
· 暴露在蒸汽或烟气的环境
· 与盐接触的环境
· 受到雨淋
· 出现粉尘或沙土
· 受到剧烈振动和摇晃
· 放置在通风条件不佳的位置

避免长时间大音量播放
长时间大音量播放有可能造成听力损伤。
如果出现任何听力损伤或者耳鸣，应立即
停止使用本设备，并由专业医师诊治。

避免异物或液体进入设备内；请勿在设备上放置装有液体的
容器
请勿将装有液体的容器（例如：花瓶）放在
本产品上。切勿让异物（例如：可燃物体、
硬币、金属丝）或液体（例如：水或果汁）进入
本产品。否则，将有可能造成短路、运行故障
或其他故障。

如果出现异常或故障，请关闭设备
在下列情况下，请立即关闭电源，并联系您
的经销商、Roland 服务中心或 Roland 官方
经销商进行维修。
· 出现焦糊味或者异常气味
· 有物体落入设备内或者液体溅到设备上时
· 本设备已受雨淋（或受潮）
· 设备似乎无法正常工作或者性能出现明显变化
有关 Roland 服务中心和 Roland 官方经销商的
列表，请参阅 Roland 网站。

注意预防儿童受伤
在有儿童在场的地点使用本设备时，
或者儿童使用本设备时，务必有成人
在场监督和指导。

切勿摔落设备或使其遭受强烈碰撞
否则，将有可能造成设备损坏或发生故障。

操作含锂离子电池的设备
请勿在低温或高温环境下使用、充电或
放置本设备

· 阳光直射
· 火源附近
· 炎热天气的车内等

· 使用时的环境温度范围：5-40°C
· 充电时的环境温度范围：5-35°C
· 存放时的环境温度范围：0-40°C

· 请勿将设备长时间置于充电状态
充电完成后，断开充电电源；请勿长时间连接电源。

注意
请勿攀爬到本设备顶部，或者在上方放置重物
否则，您将有可能因设备倒塌或坠落而受伤。

移动本设备之前，请先断开所有电源线/线缆
如果在移动设备之前未断开所有线缆，可能
会造成设备损坏或发生故障。

注意不要夹到手指
请注意不要在开合耳机时夹到手指。

存在雷电威胁时，将电源插头从插座内拔出
如果不将电源插头从插座内拔出，将有可
能造成触电。

将小件物品放在儿童接触不到的地方
为防止下列部件被意外吞食，应将其放在
儿童接触不到的地方。
· 适配器插头
· 插头护盖
· 螺钉（使用时）

对于产品漏液的预防措施
如果内部锂离子电池漏液，请遵守以下
注意事项。

· 不要用裸手触摸液体。
· 如果泄漏的液体不慎入眼，可能会导致失

明。不要揉眼睛；用清水彻底冲洗。然后，
立即就医。

· 如果液体流到皮肤或衣服上，可能会导致皮肤
烧伤或皮炎。使用清水彻底冲洗受伤皮肤；然后，
立即就医。

用前必读简体中文

电源：电池的使用
· 本产品配有锂离子电池。
· 即使长时间不使用本产品，也应每隔三个月充电一

次，防止内部锂电子电池性能下降。
· 充电时的环境温度范围 5-35°C

但是，为了充分利用锂离子充电电池的性能，
我们建议您在 10-30°C 的温度范围内进行充电。

· 要为本机充电，请使用市售的 USB 电源适配器
（5 V，500 mA 或更高规格）。如果使用具有快速充

电功能的 USB 电源适配器（输出电压高于 5 V）对
本机充电可能会发生故障，因此请勿使用此类型的 
USB 电源适配器。

· 如果需要处理本产品，请勿将其作为家庭垃圾丢
弃；如果内部锂离子电池无法正常使用，应依据当
地法规予以处理。

· 本设备含锂离子电池。处理本设备时，请遵守当地
的规定。切勿取出锂离子电池。否则可能会导致爆
裂或火灾。

安放方式
· 本设备可能会干扰收音机和电视的信号接收。请勿

在此类接收器附近使用本设备。

· 如果在本设备附近操作无线通信设备（例如：手机）
，则有可能产生噪音。拨打或接听电话或通话中
时，可能会出现此类噪音。遇到此类问题时，应将
此类无线设备转移位置，使其远离本设备，或将无
线设备关闭。

· 将本设备从一个位置移至温度和/或湿度有较大差
异的另一位置时，设备内部可能会形成小水滴（冷
凝）。如果在这种条件下使用本设备，则有可能造成
设备损坏或发生故障。因此，在使用本设备之前，必
须将其静置数小时，直至凝结水珠完全蒸发。

· 请勿将装有液体的容器或物体放置在本设备顶部。
另外，有任何液体溅到本设备表面时，务必使用一
块干布立即擦拭。

维护
· 请勿使用汽油、稀释剂、酒精或任何种类的溶剂，以

免造成褪色和/或变形。

其他注意事项
· 应妥善使用本设备的按键、滑块或其他控件以及插

座和接头。用力过猛可能会导致故障。

· 断开所有线缆时，应握住接头，请勿拉拽线缆。这样
可避免发生短路或者损坏线缆的内部元件。

· 为了避免影响到附近其他人员，请尽量将本设备的
音量保持在合理水平。

· 处理包装本设备的包装纸箱或缓冲材料时，必须遵
守适用于当地的废物处理规定。

· 确保仅使用随附的音频线缆。请勿将随附的音频线
缆用于任何其他设备

关于射频发射的注意事项
· 以下行为可能使您受到法律惩罚。

· 拆卸或改装此设备。
· 移除贴在此设备背面的认证标签。
· 在购买地点以外的国家/地区使用此设备

· 如果植入心脏起搏器，请勿在距离植入位置 22 厘
米的范围内使用本产品。这样可能会影响心脏起搏
器的正常运转。

安全聆听
· 适度享受音乐。根据美国言语语言听力协会的说

法，“长时间在高音量下使用耳机可能导致终身听
力受损。”V-MODA 不仅努力提供愉快的聆听体验，
同时也十分重视用户的健康和安全。我们建议您以
合适的音量使用耳机适当的时间长度。

· 以下噪声暴露图表由美国职业安全与健康管理局
制定，有助于确定安全聆听的音量和持续时间。

声级 (dBA) 最大听音时长
90 8 小时
92 6 小时
95 3 小时
100 2 小时
102 1.5 小时
105 1 小时
110 0.5 小时
115 0.25 小时或更短

注意周围环境

· 在公共道路上进行驾驶、骑自行车或慢跑等活动
时，请勿使用耳机。一些地方有法律禁止此类活动。
在听音乐时遵守适用于您所在地区的法律，注意周
围环境并保持节制。

静电
· 如果您在空气非常干燥的环境中使用本机，您可能

会注意到耳朵有轻微的不适。这是由于您身体内积
聚的静电，并非耳机故障。通过穿着天然纤维制成
的衣服，可以最大限度地减少静电的影响。

BELANGRIJKE OPMERKINGENWAARSCHUWING
Demonteer het apparaat niet zelf en breng er geen 
wijzigingen in aan
Voer niets uit tenzij u dit wordt opgedragen 
in de gebruikershandleiding. Anders riskeert 
u een defect te veroorzaken.

Repareer het apparaat niet zelf en vervang er geen 
onderdelen van
Neem contact op met uw dealer, een Roland-
servicecentrum of een officiële Roland-dealer.
Raadpleeg de Roland-website voor een 
lijst met Roland-servicecentra en officiële 
Roland-dealers.

Gebruik of bewaar het apparaat niet op plaatsen die:
• aan extreme temperaturen worden 

blootgesteld (bv. direct zonlicht in een 
gesloten voertuig, in de buurt van een 
verwarmingsleiding, op materiaal dat 
warmte produceert);

• nat zijn (bv. bad, wasruimte, op natte 
vloeren);

• worden blootgesteld aan damp of rook;
• worden blootgesteld aan zout;
• worden blootgesteld aan regen;
• stoffig of zanderig zijn;
• worden blootgesteld aan hoge trillingsniveaus en 

schokken; of
• slecht geventileerd zijn.

Vermijd langdurig gebruik bij een hoog volume
Langdurig gebruik van het apparaat op een 
hoog volume kan gehoorverlies veroorzaken. 
Als u gehoorverlies of oorsuizingen ervaart, 
moet u onmiddellijk stoppen met het 
gebruik van het apparaat en een gespecialiseerde 
arts raadplegen.

Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen of 
vloeisto� en in het apparaat terechtkomen; plaats geen 
voorwerpen met vloeisto� en op het apparaat
Plaats geen voorwerpen die vloeisto� en 
bevatten (bv. vazen) op dit product. Zorg 
ervoor dat er nooit vreemde voorwerpen (bv. 
brandbaar materiaal, munten of draden) of 
vloeisto� en (bv. water of vruchtensap) in dit 
product terechtkomen. Dit kan kortsluiting, 
storingen of andere defecten veroorzaken.

Schakel het apparaat uit als het afwijkend reageert of er 
een defect optreedt
Schakel in de volgende gevallen onmiddellijk 
de stroom uit en neem contact op met uw 
dealer, een Roland-servicecentrum of een 
officiële Roland-dealer voor onderhoud:

• rook of ongewone geuren ontstaan;
• objecten of vloeistof in of op het apparaat zijn 

terechtgekomen;
• het apparaat aan regen is blootgesteld (of op een 

andere manier nat is geworden);
• het apparaat niet normaal lijkt te werken of 

duidelijk anders functioneert.
Raadpleeg de Roland-website voor een lijst met 
Roland-servicecentra en officiële Roland-dealers.

Bescherm kinderen zodat ze niet gewond kunnen raken
Zorg ervoor dat er altijd een volwassene 
in de buurt is om toezicht te houden en 
begeleiding te bieden wanneer het apparaat 
gebruikt wordt op plaatsen waar kinderen 
aanwezig zijn of wanneer een kind het apparaat 
gebruikt.

Laat het apparaat niet vallen en bescherm het tegen zware 
schokken
Anders riskeert u schade of een defect te 
veroorzaken.

Apparaten hanteren die een lithium-ionbatterij bevatten
Gebruik het apparaat niet, laad het niet 
opnieuw op en laat het niet achter op een 
plaats die onderhevig is aan lage of hoge 
temperaturen

• in direct zonlicht;
• bij een vuur;
• in een voertuig op een warme dag, enz.

• Omgevingstemperatuurbereik tijdens het 
gebruik: 5-40 °C

• Omgevingstemperatuurbereik tijdens het 
opladen: 5-35 °C

• Omgevingstemperatuurbereik tijdens het 
opbergen: 0-40 °C

• Laat het apparaat niet voor langere tijd opladen
Wanneer het opladen is voltooid, koppelt u de 
voeding los die wordt gebruikt voor het opladen; 
laat de voeding niet voor een langere tijd 
aangesloten.

OPGELET
Ga niet boven op het apparaat staan en plaats er geen 
zware voorwerpen op
Anders riskeert u gewond te raken wanneer 
het apparaat omvalt of valt.

Koppel alle snoeren/kabels los voor u het apparaat 
verplaatst
U moet alle kabels van het apparaat 
loskoppelen voor u het verplaatst, anders 
kan schade of een defect ontstaan.

Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld raken
Zorg ervoor dat uw vingers niet bekneld 
raken bij het openen of sluiten van de 
hoofdtelefoon.

Trek de stekker uit het stopcontact als er gevaar voor 
bliksem dreigt
Wanneer de stekker niet uit het stopcontact is 
verwijderd, riskeert u een elektrische schok.

Houd kleine items buiten het bereik van kinderen
Bewaar de volgende kleine onderdelen 
buiten het bereik van kleine kinderen om het 
per ongeluk inslikken van deze onderdelen 
te voorkomen.

• Adapterstekker
• Stekkerkap
• Schroeven (wanneer in gebruik)

Voorzorgsmaatregelen als er vloeistof uit het product lekt
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen 
in acht als er vloeistof uit de interne lithium-
ionbatterij lekt.

• Raak de vloeistof niet aan met uw blote 
handen.

• Als de lekkende vloeistof in de ogen 
komt, kan dit leiden tot verlies van het 
gezichtsvermogen. Wrijf niet in de ogen; spoel 
ze overvloedig met schoon water. Raadpleeg 
vervolgens onmiddellijk een arts.

• Als de vloeistof op uw huid of kleding terechtkomt, 
kan de huid daardoor verbranden of kan er 
dermatitis ontstaan. Gebruik zuiver water om 
de aangetaste plekken grondig af te spoelen en 
raadpleeg snel een arts.

Lees dit eerstNederlands

Stroomtoevoer: Gebruik van batterijen

• Dit product is uitgerust met een lithium-ionbatterij.
• Zelfs wanneer u dit product gedurende langere 

tijd niet gebruikt, moet u deze eenmaal per drie 
maanden opladen om te voorkomen dat de interne 
lithium-ionbatterij leegloopt.

• Omgevingstemperatuur tijdens het opladen: 5-35 °C
Om echter volledig te kunnen profiteren van de 
prestaties van de oplaadbare lithium-ionbatterij, 
raden we u aan deze op te laden bij een 
temperatuurbereik van 10-30 °C.

• Om dit apparaat op te laden, gebruikt u een in de 
handel verkrijgbare USB-netstroomadapter (5 V, 
500 mA of hoger). Dit apparaat kan defect raken 
als u het oplaadt met een USB-netstroomadapter 
met een snelle oplaadfunctie (die een spanning van 
meer dan 5 V afgeeft), dus gebruik dit type USB-
netstroomadapter niet.

• Als u dit product niet meer wilt gebruiken, gooi dit 
dan niet weg met het huishoudelijke afval. Als de 
interne lithium-ionbatterij onbruikbaar wordt, moet 
u deze inleveren in overeenstemming met de lokale 
regelgeving.

• Dit apparaat bevat een lithium-ionbatterij. Houd 
u aan de plaatselijke voorschriften wanneer u dit 
apparaat weggooit. Verwijder nooit de lithium-
ionbatterij. Dit kan leiden tot uiteenspatten of brand.

Plaatsing

• Dit apparaat kan de radio- en televisieontvangst 
verstoren. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
dergelijke ontvangers.

• Er kan ruis ontstaan als draadloze 
communicatieapparaten, zoals mobiele telefoons, 
in de buurt van dit apparaat worden gebruikt. 
Dergelijke ruis kan ontstaan tijdens gesprekken of als 
een oproep wordt ontvangen of gemaakt. Verplaats 
dergelijke draadloze apparaten zodat ze zich op een 
grotere afstand van dit apparaat bevinden of schakel 
ze uit als u dergelijke problemen ervaart.

• Wanneer het apparaat naar een andere locatie wordt 
verplaatst waar de temperatuur en/of vochtigheid 
sterk verschilt, kunnen er waterdruppels (condens) 
ontstaan in het apparaat. Als u het apparaat in deze 
toestand probeert te gebruiken, kan dit schade 
of defecten veroorzaken. Voordat u het apparaat 
gebruikt, moet u het daarom enkele uren ongemoeid 
laten, tot de condens volledig is verdampt.

• Plaats geen verpakkingen of andere zaken die 
vloeistof bevatten op dit apparaat. Veeg vloeistof 
bovendien vlug weg met een zachte, droge doek 
wanneer deze op het oppervlak van het apparaat 
wordt gemorst.

Onderhoud

• Gebruik geen benzine, verdunningsmiddelen, 
alcohol of oplosmiddelen om verkleuring en 
vervorming te voorkomen.

Extra voorzorgsmaatregelen

• Ga zorgvuldig te werk bij het gebruik van de knoppen,
schuifknoppen of andere bedieningselementen van 
het apparaat en bij het gebruik van ingangen en 
aansluitingen. Als u ruw omgaat met de apparatuur, 
kan dit defecten veroorzaken.

• Neem de stekker vast als u kabels loskoppelt; trek 
nooit aan de kabel zelf. Op die manier vermijdt 
u kortsluitingen of schade aan de inwendige 
elementen van de kabel.

• Om te vermijden dat andere apparaten in de buurt 
verstoord raken, moet u het apparaatvolume op 
redelijke niveaus houden.

• Bij het weggooien van de kartonnen verpakking of 
het opvulmateriaal waarin dit apparaat is verpakt, 
dient u de lokale voorschriften voor afvalverwerking 
in acht te nemen die van toepassing zijn.

• Gebruik alleen de meegeleverde audiokabel. Gebruik 
de meegeleverde audiokabel niet met een ander 
apparaat

Voorzorgsmaatregelen in verband met radiofrequentie-
emissies

• De volgende handelingen zijn verboden.
• Het apparaat demonteren of wijzigen.
• Het certificeringslabel op de achterkant van dit 

apparaat verwijderen.
• Dit apparaat gebruiken in een ander land dan waar 

het is gekocht

• Gebruik dit product niet dichter dan 22 cm van de 
plaats waar een pacemaker is geïmplanteerd. Dit kan 
de werking van de pacemaker beïnvloeden.

Luister op een veilige manier

• Geniet met mate van muziek. Volgens de 
Amerikaanse Speech-Language-Hearing 
Association, kan “langdurig gebruik van een 
hoofdtelefoon met een hoog volume leiden tot 
levenslange gehoorbeschadiging.” Hoewel V-MODA 
zich inspant om een aangename luisterervaring te 
bieden, is zij ook begaan met de gezondheid en 
veiligheid van haar klanten. We raden aan dat u 
de hoofdtelefoon voor een geschikte duur op een 
geschikt volume gebruikt.

• De volgende tabel met geluidsbelastingen is 
ontwikkeld door de Amerikaanse Occupational 
Safety and Health Administration en is nuttig bij 
het bepalen van het volume en de duur voor het 
luisteren op een veilige manier.

Geluidsniveau dB(A) Maximale luisterduur
90 8 uur
92 6 uur
95 3 uur
100 2 uur
102 1 ½ uur
105 1 uur
110 ½ uur
115 ¼ uur of minder

Wees u bewust van uw omgeving

• Gebruik geen hoofdtelefoon tijdens activiteiten 
zoals autorijden, fietsen of joggen op een openbare 
weg. Op sommige plaatsen bestaan er wetten die 
dergelijke activiteiten verbieden. Houd u aan de 
wetten die van toepassing zijn op uw regio, let op 
uw omgeving en matig het luisteren naar muziek.

Statische elektriciteit

• Als u dit apparaat gebruikt in een omgeving 
waar de lucht extreem droog is, kunt u een licht 
ongemak in uw oren waarnemen. Dit komt door 
een opeenhoping van statische elektriciteit in uw 
lichaam en is geen storing van de hoofdtelefoon. 
Door het dragen van kleding gemaakt van 
natuurlijke vezels kunt u het e� ect van statische 
elektriciteit minimaliseren.

重要注意事項

旨在提醒使用者，若使用不當，可能造
成人身傷害或財產損失之風險。 

* 財產損失係指對住家及內部家具，
以及家中動物寵物造成損害或其他不
良效果。 

旨在提醒使用者，若使用不當，可能造
成人員傷亡之風險。

此       符號旨在提示使用者務必執行的事項。圓圈內的
設計圖案，所指的便是必須執行的特定事項。例如左
邊的符號，其代表的意義便是必須將電源線插頭從插座
拔下。

      符號旨在提示使用者重要的指示說明或警告事項。
符號的具體意義，則視三角形內的設計圖案而定。
例如左邊的符號，係指對危險的一般注意、警告或提示
意涵。

       符號旨在提示使用者絕對不可從事的事項 (禁止事
項)。圓形內的設計圖案，指的便是禁止從事的特定事
項。例如左邊的符號，代表絕對不可拆解此裝置。

關於      警告和      注意圖示

請務必詳讀下列內容

安全使用此裝置
預防火災、觸電或人員傷害的指示說明

警告

關於符號

注意

警告
請勿自行拆解或更動
切勿自行進行手冊中未指示的任何操作。
若自行操作，則可能造成裝置故障。

請勿自行維修或更換零件
請確保與您的經銷商，Roland 服務中心
或 Roland 官方經銷商聯繫。
有關 Roland 服務中心與 Roland 官方
經銷商的清單，請造訪 Roland 網站。

請勿在下列地點和環境使用或存放本裝置
 ’ 極端溫度下（例如受太陽直射的密閉車輛

中、靠近加熱管道、發熱設備上方）；
 ’ 潮濕環境（例如浴室、盥洗室或濕滑地面）；
 ’ 接觸蒸氣或煙霧；
 ’ 接觸鹽巴；
 ’ 接觸雨水；
 ’ 接觸灰塵或沙；
 ’ 或在高強度震動或晃動下；
 ’ 通風不良的空間

避免長時間以高音量播放
長期在高音量下使用本裝置，可能造成
聽力損失。如果您曾出現任何聽力損失
或耳鳴的情況，應立即停止使用本裝置，
並諮詢專業醫師。

請勿讓異物或液體進入裝置內；請勿在裝置上方擺放帶有
液體的容器
請勿在本產品上方擺放帶有液體的容器

（如花瓶）。請勿讓異物（例如易燃物體、
硬幣、線材）或液體（水或果汁）進入產品
內部。可能造成短路、操作錯誤或其他故
障情況。

若發生異常或故障，請關閉本裝置
若發生以下情況，請立即關閉電源，並與
您的經銷商，Roland 服務中心或 Roland 
官方經銷商聯繫以進行維修。
 ’ 若出現煙霧或異常氣味；
 ’ 異物掉入裝置內，或液體不慎灑在裝置上；
 ’ 裝置接觸過雨水（或已淋濕）；
 ’ 裝置運作不正常，或效能出現明顯改變。

有關 Roland 服務中心與 Roland 官方經銷商的
清單，請造訪 Roland 網站。

保護兒童免受傷害
使用本裝置時若一旁有兒童，或者當由
兒童使用本裝置使，請務必由成人陪同
來提供監督與指導。

本裝置不得掉落地面或遭受強力撞擊
否則，可能造成裝置毀損或故障。

包含鋰離子電池的裝卸裝置
請勿在低溫或高溫的環境下使用、
充電或將其放置在低溫或高溫的地方
 ’ 陽光直射
 ’ 靠近火源
 ’ 在炎熱的天氣放置在車內等情況

 ’ 使用過程的環境溫度範圍：5‒40 °C
 ’ 充電過程的環境溫度範圍：5‒35 °C
 ’ 存放期間的環境溫度範圍：0‒40 °C

 ’ 請勿將裝置處於長時間充電的狀態。
充電完成後，請斷開用於充電的電源；請勿長時間
保持電源連接。

警告
請勿在裝置上隨意攀爬，或在裝置上放置重物
否則，裝置會因翻倒或掉落而損壞。

搬動裝置前，請拔除所有線路/纜線
若在搬動裝置前，沒有拔除所有線路，
則可能因此造成裝置損壞或故障。

請小心搬運，不要壓傷手指
打開或關上耳機時，請留意不要夾到手指。

每當有雷擊危險時，請斷開電源插頭與電源插座的連接
如果未從插座上拔下電源插頭，則有觸
電風險。

請將小型配件和零件放在孩童無法取得的地方
為避免下列的零件不慎讓孩童吞食，
請將這些零件放在孩童無法取得的地方。
 ’ 轉接器插頭
 ’ 插頭蓋
 ’ 螺絲（使用時）

產品漏液時的預防措施
如果液體從內部鋰離子電池漏出，
請遵循以下注意事項。
 � 請勿徒手接觸電池液體。
 � 如果電池漏液不慎進入眼睛，可能造成

視力損失。此時請勿搓揉眼睛；請使用
清水徹底沖洗眼睛。接著立即就醫。

 � 如果漏液接觸皮膚或衣物，可能造成皮膚灼燒感
或發炎狀況。使用清水徹底沖洗受影響的部位，
接著立即就醫。

請先閱讀本文件繁體中文

電源供應：電池
 ’ 本產品配有鋰離子電池。
 ’ 即使您長時間不使用本產品，也應每三個月充電

一次，以防止內部鋰離子電池退化。
 ’ 充電過程中的環境溫度範圍為 5‒35 °C。然而，為了

充分利用可充電鋰離子電池的效能，我們建議您在 
10‒30°C 的溫度範圍內進行充電。

 ’ 若要為該裝置充電，請使用市售的 USB 電源變壓器
（5 V、500 mA或更高）。如果使用具有快速充電功能
（其輸出電壓大於 5V）的 USB 電源變壓器為該裝置

進行充電，則此裝置可能會出現故障，因此請勿使用
此類 USB 電源變壓器。

 ’ 如果您需要處置本產品，請勿隨意地將本產品與家
居廢物一起丟棄；如果內部鋰離子電池無法使用，
則應按照當地法規進行處理。

 ’ 本裝置含有鋰離子電池。處置此裝置時，請遵守適用
於您所在地區的法規。切勿取出鋰離子電池。這樣做
可能會導致爆裂或火災。

放置位置
 ’ 本裝置可能和廣播和電視接收訊號產生干擾。

請勿於這類接受器的附近使用本裝置。

 ’ 如果在本裝置附近操作電話等無線通訊裝置，則可
能產生噪音。接收通話、撥打電話或通話中，都可能
產生噪音。如果出現這類問題，請將無線裝置移開，
保持本裝置和無線裝置的距離，或將無線裝置關機。

 ’ 如果將裝置自一處，搬移到溫度及/或濕度差異極大
的地點，裝置內部可能產生水滴（凝結）。如果您試圖
在此情況下使用本裝置，則可能造成損壞或故障。
因此，使用本裝置前，請將裝置靜置數小時，直至
水汽凝結完全揮散。

 ’ 請勿在本裝置上方擺放帶有液體的容器或其他物
品。此外，若不慎將液體潑灑在裝置表面，請立即
使用柔軟乾布來擦拭。

保養
 � 請勿使用汽油、稀釋劑、酒精或任何溶劑，以防裝置

表面變色及/或變形。

其他注意事項
 ’ 請合理小心使用裝置按鈕、滑桿、其他控制元件、

插孔與連接器。粗暴的操作可能造成故障。

 ’ 拔除所有纜線時，請握在連接器來拔除，而不是
抓在纜線上。這樣可以避免短路，或對纜線的內部
零件造成損壞。

 ’ 為避免打擾他人，請將本裝置的音量保持在合理
範圍。

 ’ 在處置包裝此裝置的包裝紙箱或緩衝材料時，
請務必遵守適用於當地的廢物處理法規。

 ’ 確保僅使用隨附的音頻纜線。請勿將隨附的音頻
纜線與任何其他裝置一起使用

關於射頻輻射的注意事項
 ’ 以下行為可能會導致您受到法律的制裁。

 ’ 拆卸或改裝此裝置。
 ’ 取下附於在裝置背面的認證標籤。
 ’ 在非購買國家/地區使用此裝置

 � 請勿在距離心律調節器植入位置 22 公分處使用
本產品。這樣做可能會影響心律調節器的操作。

安全聆聽
 ’ 請適度欣賞音樂。美國語言治療及聽力協會 
（American Speech-Language-Hearing 

Association）指出：「長時間使用耳機可能導致終
生聽力障礙。」V-MODA 雖然致力於提供愉快的聆
聽體驗，但也非常重視客戶的健康和安全。建議您
在適當的音量下、適當的時間長度內使用耳機。

 ’ 以下為美國職業安全與健康管理局（United 
States Occupational Safety and Health 
Administration）制定的噪音暴露表，您可以參考
該表確定安全收聽的音量和持續時間。

音量分貝數 dBA 最長聆聽時間
90 8 小時
92 6 小時
95 3 小時
100 2 小時
102 1 ½ 小時
105 1 小時
110 ½ 小時
115 ¼ 小時或更少

留意您周遭的環境
 ’ 在公共道路上進行駕駛、騎自行車或慢跑等活動

時，請勿使用耳機。部分地方的法律禁止從事此類
活動。請遵守適用於您所在地區的法律，注意周圍
環境，並適度使用耳機收聽音樂。

靜電
 ’ 如果在空氣極度乾燥的狀況下使用本裝置，您可能

會感到耳朵有輕微的不適。這是您體內累積的靜電
所造成，並非耳機故障。穿著天然纖維材質製成的
服裝可以將靜電的影響降到最低。

중요한�참고�사항경고
직접�분해하거나�개조하지�마십시오�
사용�설명서에서�나와�있지�않은�내용은�
절대로�수행하지�마십시오��오작동을�일으킬�
수�있습니다�

직접�부품을�수리하거나�교체하지�마십시오�
판매자��Roland�서비스�센터�또는�공식�
Roland�판매자에게�문의하십시오�
Roland�서비스�센터�및�공식�Roland�판매자�
목록은�Roland�웹�사이트를�참조하십시오�

다음과�같은�장소에서�사용하거나�보관하지�마십시오�
•� 온도가�매우�높거나�낮은�곳�예��밀폐된�
차량의�직사광선��열풍�덕트�근처��열이�나는�
장비�상단���또는
•� 습한�곳�예��욕조��화장실��젖은�바닥���또는
•� 증기�또는�연기에�노출된�곳��또는
•� 염분에�노출된�곳��또는
•� 비에�노출된�곳��또는
•� 먼지가�많거나�모래가�있는�곳��또는
•� 강한�진동과�흔들림이�발생할�수�있는�곳��또는
•� 통풍이�안�되는�곳

높은�볼륨으로�장시간�사용하지�마십시오�
장시간�높은�볼륨으로�장치를�사용하면�청력이�
손상될�수�있습니다��청력에�이상이�있거나�
귀가�울리면�즉시�사용을�중단하고�전문의와�
상담하십시오�

이물질이나�액체가�장치에�들어가지�않도록�하십시오��
케이스에�액체가�들어가지�않도록�하십시오�
제품�위에�액체가�들어있는�용기�꽃병�등�를�
두지�마십시오��이물질�예��가연성�물체��동전��
와이어��또는�액체�예��물�또는�주스�를�제품에�
넣지�마십시오��합선�또는�기타�오작동이�
발생할�수�있습니다�

이상�또는�오작동이�발생하면�장치를�끄십시오�
다음과�같은�경우에는�즉시�전원을�끄고�
판매자��Roland�서비스�센터�또는�공식�
Roland�판매자에게�서비스를�요청하십시오�
•� 연기가�나거나�이상한�냄새가�나는�경우��또는
•� 장치에�물체가�떨어졌거나�장치에�액체가�쏟아진�
경우��또는
•� 장치가�비에�노출되었거나�젖은�경우��또는
•� 장치가�정상적으로�작동하지�않는�것�같거나�성능에�
현저한�변화가�있는�경우
Roland�서비스�센터�및�공식�Roland�판매자�목록은�
Roland�웹�사이트를�참조하십시오�

어린이가�다치지�않도록�주의를�기울이십시오�
어린이가�있는�장소에서�사용하거나�어린이가�
사용할�때에는�보호자가�항상�가까이에서�
주의를�기울이십시오�

떨어뜨리거나�강한�충격을�주지�마십시오�
손상되거나�오작동을�일으킬�수�있습니다�

리튬�이온�배터리가�내장된�장치의�취급
온도가�낮거나�높은�곳에서�장치를�
사용하거나�충전하거나�두지�마십시오�
•� 직사광선
•� 불�근처
•� 더운�날�차량�내부�등
•� 사용�중�주변�온도�범위��5�40°C
•� 충전�중�주변�온도�범위��5�35°C
•� 보관�중�주변�온도�범위��0�40°C
•� 장치를�장시간�충전하지�마십시오�
충전이�완료되면�충전에�사용되는�전원�공급�장치를�
분리하십시오��전원�공급�장치를�장시간�연결한�채�
두지�마십시오�

주의
장치�위에�올라서거나�무거운�물체를�올려놓지�마십시오�
장치가�넘어지거나�떨어질�때�부상을�입을�
수�있습니다�

장치를�이동하기�전에�모든�코드�케이블을�분리하십시오�
장치를�이동하기�전에�모든�케이블을�
분리하지�않으면�오작동을�일으킬�수�
있습니다�

손가락이�끼지�않도록�주의하십시오�
헤드폰을�열거나�닫을�때�손가락이�끼지�
않도록�주의하십시오�

번개를�맞을�위험이�있을�때마다�콘센트에서�전원�플러그를�
뽑으십시오�
콘센트에서�전원�플러그를�뽑지�않으면�감전의�
위험이�있습니다�

작은�물건은�어린이�손에�닿지�않는�곳에�보관하십시오�
아래에�있는�부품을�실수로�삼키지�않도록�
하려면�항상�어린이�손에�닿지�않는�곳에�
보관하십시오�
•� 어댑터�플러그
•� 플러그�캡
•� 나사�사용시�

제품에서�액체가�새는�경우�예방�조치
내부�리튬�이온�배터리에서�액체가�새면�다음�
예방�조치를�준수하십시오�
•� 맨손으로�액체를�만지지�마십시오�
•� 새어�나온�액체가�눈에�들어가면�시력을�
잃을�수�있습니다��눈을�비비지�말고�
깨끗한�물로�완전히�씻어�내십시오��그런�
다음�즉시�의사에게�진찰을�받으십시오�
•� 액체가�피부나�옷에�묻으면�피부�화상이나�피부염이�
발생할�수�있습니다��액체가�묻은�부위를�깨끗한�물로�
완전히�씻어�내십시오��그런�다음�즉시�의사에게�
진찰을�받으십시오�

사전에�숙지해야�할�정보한국어

전원�공급��배터리�사용
•� 이�제품에는�리튬�이온�배터리가�내장되어�있습니다�
•� 이�제품을�장기간�사용하지�않더라도�내부�리튬�이온�
배터리�성능�저하를�방지하기�위해�3개월에�
한�번씩�충전해야�합니다�
•� 충전�중�주변�온도�범위�5�35°C�
그러나�충전식�리튬�이온�배터리의�성능을�최대한�
활용하려면�10�30°C의�온도�범위에서�충전하는�
것이�좋습니다�

•� 이�장치를�충전하려면�시중에서�판매되는�USB�전원�
어댑터�5V��500mA�이상�를�사용하십시오��급속�
충전�기능�5V�이상의�전압�출력�이�있는�USB�전원�
어댑터를�사용하여�충전하면�장치가�오작동할�수�
있으므로�이러한�유형의�USB�전원�어댑터는�사용하지�
마십시오�

•� 이�제품을�폐기해야�하는�경우�가정용�쓰레기와�함께�
버리지�마십시오��내부�리튬�이온�배터리를�사용할�수�
없게�되면�현지�규정에�따라�폐기해야�합니다�

•� 이�장치에는�리튬�이온�배터리가�내장되어�있습니다��
이�장치를�폐기할�때는�해당�지역에�적용되는�
규정을�준수하십시오��리튬�이온�배터리를�제거하지�
마십시오��폭발�또는�화재가�발생할�수�있습니다�

배치
•� 이�장치는�라디오�및�TV�수신을�방해할�수�있습니다��
이러한�수신기�근처에서�이�장치를�사용하지�
마십시오�

•� 휴대폰과�같은�무선�통신�장치를�이�장치�근처에서�
작동하면�소음이�발생할�수�있습니다��이러한�
소음은�전화를�받거나�통화를�시작할�때�또는�대화�
중에�발생할�수�있습니다��이러한�문제가�발생하면�
무선�장치를�이�장치에서�더�멀리�떨어져�있도록�
재배치하거나�전원을�꺼야�합니다�

•� 온도�및�또는�습도가�매우�다른�한�위치에서�다른�
위치로�이동하면�장치�내부에�물방울�결로�이�맺힐�수�
있습니다��이�상태에서�장치를�사용하려고�하면�손상�
또는�오작동이�발생할�수�있습니다��따라서�장치를�
사용하기�전에�물방울이�완전히�증발할�때까지�몇�
시간�동안�그대로�두어야�합니다�

•� 이�장치�위에�액체가�담긴�용기나�다른�물건을�
올려놓지�마십시오��또한�이�장치�표면에�액체를�
흘렸을�때마다�부드럽고�마른�천으로�즉시�
닦아내십시오�

유지�관리
•� 변색�및�또는�변형의�가능성을�피하기�위해�벤젠��
시너��알코올�또는�어떠한�종류의�솔벤트도�사용하지�
마십시오�

추가�예방�조치
•� 장치의�버튼��슬라이더�또는�기타�컨트롤을�사용할�
때�및�잭과�커넥터를�사용할�때�적절한�주의를�
기울이십시오��거칠게�취급하면�오작동이�발생할�
수�있습니다�

•� 모든�케이블을�분리할�때�케이블이�아닌�커넥터를�
잡고�당기십시오��단락이나�케이블�부품의�손상을�
예방할�수�있습니다�

•� 주위에�있는�사람을�방해하지�않으려면�장치의�볼륨을�
적당한�수준으로�유지하십시오�

•� 이�장치가�포장된�포장�상자�또는�완충재를�폐기할�
때는�해당�지역에�적용되는�폐기물�처리�규정을�
준수해야�합니다�
•� 동봉된�오디오�케이블만�사용하십시오��동봉된�오디오�
케이블을�다른�장치와�함께�사용하지�마십시오�

무선�주파수�방출에�관한�주의�사항
•� 다음과�같은�행위는�법률의�처벌을�받을�수�있습니다�
•� 장치를�분해하거나�개조하는�행위
•� 장치�뒷면에�부착된�인증�레이블을�제거하는�행위
•� 구입한�국가가�아닌�다른�국가에서�장치를�사용하는�
행위

•� 심장�박동기가�이식된�위치로부터�22cm�이내에서는�
이�제품을�사용하지�마십시오��그렇게�하면�심장�
박동기의�작동에�영향을�미칠�수�있습니다�

안전한�음악�감상
•� 적절히�음악을�즐기십시오��아메리칸�스피치�언어�
협회�American�Speech�Language�Hearing�
Association�는��장시간�높은�볼륨으로�헤드폰을�
사용하면�평생�청력�손상을�초래할�수�있습니다��
라고�했습니다��V�MODA는�즐겁게�음악을�감상할�수�
있도록�노력할�뿐만�아니라��고객의�건강과�안전에도�
관심을�기울이고�있습니다��적절한�볼륨으로�적절한�
시간�동안�헤드폰을�사용할�것을�권장합니다�
•� 다음의�소음�노출�차트는�미국�산업�안전�
보건청�United�States�Safety�and�Health�
Administration�에�의해�개발되었으며��안전한�
음악�감상을�위한�볼륨과�지속�시간을�결정하는�데�
도움이�됩니다�

사운드�레벨�dBA 최대�청취�시간
90 8시간
92 6시간
95 3시간
100 2시간
102 1시간�30분
105 1시간
110 30분
115 15분�이하

주변�환경에�주의를�기울이십시오�

•� 일반�도로에서�운전��사이클�또는�조깅과�같은�
활동을�하는�동안에는�헤드폰을�사용하지�마십시오��
일부�지역에서는�이러한�활동을�법률로�금지하고�
있습니다��해당�지역의�법률을�준수하고��주위�환경에�
주의를�기울이십시오��또한�음악을�들을�때에는�
운동을�삼가십시오�

정전기
•� 공기가�매우�건조한�상태에서�이�장치를�사용할�경우��
귀에서�약간의�불편함을�느낄�수�있습니다��이것은�
신체에�정전기가�축적되어�있기�때문이며�헤드폰�
오작동이�아닙니다��천연�섬유로�만든�옷을�입을�
경우��정전기의�영향을�최소화할�수�있습니다�

For EU Countries, For the U.K.

For the USA

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

(FCC Part15 Subpart C §15.247, 15.253, 15.255)

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC radio 
frequency (RF) Exposure Guidelines as this equipment has very low levels of RF energy.

(FCC Part15 Subpart C §15.247, 15.253, 15.255)

V-MODA SUPPORT TEAM
For any issues relating to your V-MODA product, please contact our V-MODA Support 
Team directly.

Visit: www.v-moda.com/support
Email: support@v-moda.com
Call: +1 888.866.3252

For the USA

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
RADIO FREQUENCY INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment requires shielded interface cables in order to meet FCC class B limit.
Any unauthorized changes or modi�cations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

For Canada

CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B)

Roland Corporation
2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, JAPAN

Roland Corporation
ENA 23 Zone 1 nr. 1620 Klaus-Michael Kuehnelaan 13, 2440 Geel, BELGIUM

Importer: 

Manufacturer: 
For EU Countries

Roland Corporation
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ホームページをご覧ください

Roland製品

https://roland.cm/roland_support

お問い合わせの窓口

BOSS製品
https://roland.cm/boss_support

https://roland.cm/proav_support 
プロAV製品（ビデオ・ミキサー、業務用映像音響機器など）

電子楽器製品（電子ピアノ、電子ドラム、シンセサイザーなど）

For the USA, For v-moda.com purchased customers
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When you need repair service, access this URL and �nd your nearest Roland Service Center or 
authorized Roland distributor in your country.

https://roland.cm/service
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